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1. Splosno
Izdajatelj teh splosnih pogojev je:

= Banka Intesa Sanpaolo d.d., PristaniSka ulica 14, 6502 Koper, Slovenija, mati¢na Stevilka: 5092221000,
ID za DDV: S198026305, registrski organ: Okrozno sodis¢e v Kopru, osnovni kapital: 22.173.218,16 EUR,
www.intesasanpaolobank.si (v nadaljevanju Banka),

= Banka je navedena na seznamu bank in hranilnic, ki imajo dovoljenje Banke Slovenije za opravljanje
placilnih storitev in je objavljen na spletni strani Banke Slovenije www.bsi.si,

= nadzorni organ pristojen za nadzor Banke je Banka Slovenije.

S temi splo$nimi pogoji so opredeljene:

= medsebojne pravice in obveznosti Banke in uporabnika v zvezi z opravljanjem placilnih storitev prek
transakcijskega racuna pri Banki,

= pravila glede sprememb in prenehanja okvirne pogodbe o plailnih storitvah in

= pravila glede izvrSevanja placilnih transakcij.

Banka odpira in vodi razli¢ne transakcijske racune, ki se prilagajajo potrebam razli¢nih ciljnih skupin:

= Transakcijski racun otrok,

= Transakcijski racun mladih,

= Transakcijski osnovni racun,

= Transakcijski e-racun,

= Transakcijski racun na daljavo,

= Transakcijski raun upokojenceyv,

= Transakcijski gotovinski racun,

= Transakcijski SIMPLE raéun,

= Osnovni plagilni racun,

(v nadaljevanju skupaj imenovani Transakcijski racun).

Ti sploSni pogoji so sestavni del pisne okvirne pogodbe o pladilnih storitvah, sklenjene med Banko in
uporabnikom (v nadaljevanju Pogodba). Pred sklenitvijo Pogodbe Banka uporabniku zagotovi Dokument z
informacijami o nadomestilih za Transakcijski racun, ki ga odpira.

Sestavni del teh splodnih pogojev so:

= Urnik izvrS8evanja placilnih transakcij pri Banki,
= Tarifa Banke,
= Glosar.

V kolikor uporabnik uporablja tudi placilne instrumente kot so opredeljeni v teh splosnih pogojih, so sestavni
del teh splosnih pogojev tudi sploni pogoji za posamezen placilni instrument:

= Splosni pogoji poslovanja s pladilno kartico Activa Visa Inspire,

= Splosni pogoji poslovanja s plagilno kartico Activa Mastercard/Visa,
=  Splosni pogoji poslovanja s predplaénisko kartico MOJA Activa Visa,
=  Splosni pogoji za digitalno banénistvo.

V kolikor uporabnik posluje s paketi fizi€nih oseb so sestavni del teh sploSnih pogojev tudi Splosni pogoji
poslovanja s paketi fiziCnih oseb.
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2. Opredelitev izrazov
Posamezni izrazi, uporabljeni v teh splo$nih pogojih imajo naslednji pomen:

Uporabnik je potrosnik, ki uporablja placilne storitve kot placnik ali prejemnik placila ali oboje in ima z Banko
sklenjeno Pogodbo;

Potro3nik je fizina oseba, kiima z Banko sklenjeno Pogodbo za namene izven njegove poklicne ali pridobitne
dejavnosti;

Zakoniti zastopnik je oseba, ki je na podlagi zakona upraviCena zastopati mladoletno ali drugo poslovno
omejeno sposobno ali poslovno nesposobno osebo;

Skrbnik je oseba, ki jo postavi sodiS¢e oziroma v dolo€enih primerih Center za socialno delo, da skrbi za
koristi opravilno nesposobne ali mladoletne osebe. SodiS¢e posreduje pravhomocéno odlo¢bo Centru za
socialno delo. Kot dokazilo skrbnik predlozi pravhomocno odlo¢bo sodi§¢a. Dolocila teh splosnih pogojev, ki
se nana$ajo na zakonitega zastopnika, veljajo smiselno tudi za skrbnika;

Pooblaséena oseba je za namene teh splosnih pogojev, vsaka oseba, ki je upravi¢ena za razpolaganje s
sredstvi na uporabnikovem Transakcijskem racunu, kot na primer zakoniti zastopnik, skrbnik ali oseba, ki je
na podlagi pooblastila uporabnika pooblas&ena za razpolaganje s sredstvi;

Plaénik je pravna ali fizi€cna oseba, zasebnik ali podjetnik, ki odredi placilno transakcijo tako, da izda plagilni
nalog ali zagotovi soglasje k izvrSitvi plaCilnega naloga, ki ga izda prejemnik placila;

Prejemnik pla€ila je fizicna ali pravna oseba, zasebnik ali podjetnik, ki je predvideni prejemnik denarnih
sredstev, ki so bila predmet placilne transakcije;

Ponudnik plaédilnih storitev je subjekt, ki na obmocju Republike Slovenije lahko opravlja pladilne storitve
(banka, druzba za izdajo elektronskega denarja, druzba za izdajo elektronskega denarja z opustitvijo, placilna
institucija, placilna institucija z opustitvijo, ponudnik storitev zagotavljanja informacij o racunih, Banka
Slovenije, Uprava Republike Slovenije za javna placila);

Placdilna institucija je pravna oseba s sedezem v Republiki Sloveniji in je pridobila dovoljenje Banke Slovenije
za opravljanje placilnih storitev kot pla€ilna institucija;

Ponudnik placilnih storitev, ki vodi racun, je ponudnik placilnih storitev, ki zagotavlja in vodi transakcijski
ra¢un za placnika;

Ponudnik storitev odreditve placil je ponudnik placilnih storitev, ki je pridobil dovoljenje za opravljanje
placilne storitve odreditve placilnega naloga in uporabniku spletne in/ali mobilne banke omogoc&a odreditev
plagilnega naloga na njegovo zahtevo;

Ponudnik storitev zagotavljanja informacij o raéunih je ponudnik placilnih storitev, ki je pridobil dovoljenje
za opravljanje placilne storitve zagotavljanja informacij o ra€unih in uporabniku spletne in/ali mobilne banke
omogoca internetno storitev zagotavljanja informacij o enem ali ve€ njegovih pladilnih radunih na njegovo
zahtevo;

Register placilnih institucij je centralizirana baza podatkov o placilnih institucijah, o njihovih zastopnikih v
Republiki Sloveniji;

Register Evropskega banénega organa je elektronski centralni register, ki ga vzpostavi, upravlja in vodi
Evropski banéni organ in v katerem so informacije, ki jih uradno sporog€ijo pristojni organi drzav €&lanic. Za
posredovanje in posodabljanje informacij o placilnih institucijah v Register Evropskega banfnega organa je
odgovorna Banka Slovenije;
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Domaca valuta je valuta evro (EUR);

Valute drzav ¢élanic so valute drzav Clanic, v katerih Banka uporabniku omogofa poslovanje na
Transakcijskem racunu, in sicer: evro (EUR), britanski funt (GBP), danska krona (DKK), norveska krona
(NOK), Svicarski frank (CHF) - Liechtenstein, ¢eSka krona (CZK), madzarski forint (HUF), Svedska krona
(SEK), poljski zlot (PLZ) in hrvaska kuna (HRK);

Valuta tretje drzave so valute tretjih drzav, v katerih Banka uporabniku omogo€a poslovanje na
Transakcijskem rac¢unu, in sicer: ameriski dolar (USD), japonski jen (JPY), avstralski dolar (AUD) in kanadski
dolar (CAD);

Drzava ¢lanica je drzava, ki je ¢lanica Evropske unije ali drzava, ki je podpisnica Sporazuma o ustanovitvi
Evropskega gospodarskega prostora;

Tretja drzava je drzava, ki ni drzava Clanica;

SEPA je kratica za enotno obmocje placil v evrih, ki omogoc€a izvajanje in prejemanje placil v evrih po enotnih
pravilih in postopkih, znotraj nacionalnih meja ali izven njih, pod enakimi pogoji ter z enakimi pravicami in
obveznostmi, ne glede na njihovo geografsko obmogdje;

SEPA obmogje zajema drzave ¢lanice, pridruzene drzave (Svica, Monaco, Mayotte, Saint-Pierre-et-Miquelon,
San Marino, Vatikan, Andora) ter podrocja, ki so pod upravo drzav ¢lanic (Martinique, Guadeloupe, Francoska
Gvajana, Reunion, Gibraltar, Azori, Madeira, Kanarski otoki, Ceuta in Melilla, Alandski otoki, Guernsey, Jersey
ter Isle of Man);

Placilne storitve so:

= aktivnosti, ki omogoc&ajo polog gotovine na Transakcijski racun, dvig gotovine iz Transakcijskega racuna
in vse aktivnosti, potrebne za upravljanje Transakcijskega ra¢una,

= aktivnosti, ki omogoc&ajo izvrSevanije pladilnih transakcij v breme in dobro Transakcijskega racuna, vklju¢no
z izvr8evanjem placilnih transakcij s SEPA direktnimi obremenitvami in trajnimi nalogi,

= aktivnosti, ki omogoc€ajo izvrSevanje plailnih transakcij, pri katerih so denarna sredstva zagotovljena z
odobritvijo posojila uporabniku ter placilnih transakcij s placilnimi karticami kot tudi z uporabo drugih
pladilnih instrumentov;

Direktna obremenitev je pladilna storitev, pri kateri prejemnik placila na podlagi placnikovega soglasja odredi
plagilno transakcijo za obremenitev plaénikovega transakcijskega racuna;

Trajni nalog je navodilo pla¢nika svojemu ponudniku placilnih storitev, naj redno ali na vnaprej dolo¢ene
datume izvrSuje kreditna placila;

Storitev odreditve placil je storitev odreditve placilnega naloga na zahtevo uporabnika v zvezi s
Transakcijskim raunom, odprtim pri Banki;

Storitev zagotavljanja informacij o raéunih je internetna storitev za zagotavljanje zdruzenih informacij o
Transakcijskem racunu, odprtem pri Banki in/ali transakcijskih racunih, odprtih pri drugih ponudnikih pla€ilnih
storitev;

Druge storitve so druge bancne storitve, ki jih Banka poleg plagilnih storitev nudi uporabniku, ki ima z Banko
sklenjeno Pogodbo. To so ¢eki, menjava, dogovorjena menjava idr.;

Placilni nalog je navodilo placnika ali prejemnika placila svojemu ponudniku placilnih storitev, s katerim odredi
izvrSitev placilne transakcije;
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Kreditno placilo je pladilna storitev, pri kateri placnik svojemu ponudniku placilnih storitev odredi izvrSitev
posamezne placilne transakcije ali ve¢ placilnih transakcij, vkljuéno s trajnim nalogom, s svojega
transakcijskega racuna v dobro transakcijskega racuna prejemnika placila;

Plaéilna transakcija je polog, dvig ali prenos denarnih sredstev preko transakcijskega racuna, ki ga odredi
placnik ali prejemnik placila, pri ¢emer je izvrSitev placilne transakcije preko ponudnika placilnih storitev
neodvisna od osnovnih obveznosti med plaénikom in prejemnikom plagila;

Plaéilna transakcija na daljavo je placilna transakcija, ki se odredi prek interneta ali naprave, ki se lahko
uporablja za komuniciranje na daljavo;

TakojsSne plaéilo je domaca placilna transakcija, ki jo odredi placnik prek spletne ali mobilne banke in se izvrSi
v nekaj sekundah, vsak dan v tednu, ne glede na uro;

Domace placilne transakcije so placilne transakcije, pri kateri placnikov ponudnik placilnih storitev in
prejemnikov ponudnik placilnih storitev opravi placilne storitve za pla¢nika in prejemnika placila na obmocdju
Republike Slovenije;

Cezmejne plaéilne transakcije so plagilne transakcije v valuti drzave lanice ali v valuti tretje drzave, pri
katerih pla¢nikov ponudnik placilnih storitev in prejemnikov ponudnik placilnih storitev opravi pladilne storitve
za placnika in prejemnika placila na obmocju razli¢nih drzav &lanic;

Druge placdilne transakcije so placilne transakcije, ki se izvrsijo v kateri koli valuti, v kateri Banka posluje, ¢e
se placilna transakcija izvrSi s prenosom denarnih sredstev med najmanj enim ponudnikom placilnih storitev,
ki opravlja placilne storitve na obmocju Republike Slovenije in ponudnikom placilnih storitev, ki opravlja placilne
storitve na obmodju tretje drzave;

Datum prejema je dan, ko Banka prejme placilni nalog oziroma ki se skladno z dolo€ili v poglavju 4.3.2. teh
sploSnih pogojev Steje za datum prejema placilnega naloga;

Delovni dan je dan, na katerega placnikov ponudnik placilnih storitev in prejemnikov ponudnik placilnih

storitev, ki sodeluje pri izvr8itvi placilne transakcije, posluje tako, da omogoc&a izvrSevanje placilnih transakcij:

= za domace placilne transakcije, pri katerih je transakcijski racun prejemnika placila odprt pri Banki (razen
za placilne transakcije s trajnim nalogom in za placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo) je
delovni dan vsak dan v tednu ne glede na drzavne praznike in dela prostih dni po vsakokrat veljavni
zakonodaji,

= za domace pladilne transakcije, pri katerih je transakcijski raéun prejemnika pladila odprt pri drugem
ponudniku placilnih storitev, za pladilne transakcije s trajnim nalogom, za placilne transakcije s SEPA
direktno obremenitvijo, za ¢ezmejne pladilne transakcije in za druge pladilne transakcije je delovni dan
vsak dan, razen sobote, nedelje, drzavnih praznikov in dela prostih dni po vsakokrat veljavni zakonodaiji,

= za domaca takojSnja placila, pri katerih je transakcijski raCun prejemnika placila odprt pri drugi banki je
delovni dan vsak dan v tednu ne glede na drZavne praznike in dela prostih dni po vsakokrat veljavni
zakonodaiji,

= zamenjave do zneska v protivrednosti 20.000,00 EUR in zneska, ki presega protivrednost 20.000,00 EUR,
preraunanega po tecaju, ki je dolo¢en v teh splosnih pogojih, je delovni dan vsak dan, razen sobote,
nedelje, drzavnih praznikov in dela prostih dni po vsakokrat veljavni zakonodaiji;

Placilni racun je racun, ki ga odpre ponudnik placilnih storitev vimenu enega uporabnika ali ve¢ uporabnikov
in ki se uporablja za izvrSitev placilnih transakcij;

Transakcijski racun je placilni racun, ki ga v imenu uporabnika odpre in vodi ponudnik plailnih storitev, za
namene izvrSevanja placilnih storitev in drugih storitev;

Transakcijski racun, odprt na daljavo (v nadaljevanju Transakcijski raCun na daljavo), je plagilni racun, ki
ga odpre uporabnik na daljavo brez isto€asne fizi€ne prisotnosti obeh pogodbenih strank preko spletne vioge;
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Osnovni pla€ilni ra€un je transakcijski raun z omejenim naborom storitev, ki ga ponudnik plagilnih storitev
odpre osebi, ki zakonito prebiva v Evropski uniji in izpolnjuje pogoje, ki jih predpisuje Zakon o plagilnih storitvah,
storitvah izdajanja elektronskega denarja in placilnih sistemih;

Seznam s standardizirano terminologijo je seznam s standardiziranimi izrazi za najbolj reprezentativne
storitve, povezane s transakcijskim raunom, za katere se placuje nadomestilo;

Dokument z informacijami o nadomestilih vsebuje nadomestila za tiste storitve s seznama s
standardizirano terminologijo, ki jih banka ponuja v okviru svojega poslovanja. Banka zagotovi loéen Dokument
z informacijami o nadomestilih za vsak Transakcijski racun, ki ga ponuja uporabnikom;

Glosar je dokument, ki vsebuje opredelitve standardiziranih izrazov s seznama s standardizirano terminologijo
in iz Dokumenta z informacijami o nadomestilih;

ZPIaSSIED je kratica, ki pomeni Zakon o plailnih storitvah, storitvah izdajanja elektronskega denarja in
placilnih sistemih (Uradni list RS §t. 7/2018 z dne 7.2.2018);

Enoli¢na identifikacijska oznaka je kombinacija Crk, Stevilk ali znakov, ki jo Banka dodeli uporabniku in se v
placilni transakciji uporablja za nedvoumno identifikacijo uporabnika in/ali njegovega Transakcijskega ra¢una;
Enoli¢na identifikacijska oznaka je Stevilka transakcijskega rac¢una plac¢nika ali prejemnika placila:
o za domace placilne transakcije je enoli¢na identifikacijska oznaka Stevilka Transakcijskega racuna
zapisana v obliki IBAN, ki je sestavljena iz:
o Sl (oznake Republike Slovenije po ISO standardu)
o KK (kontrolne Stevilke za Republiko Slovenijo)
o petnajstmestne Stevilke Transakcijskega racuna
o Primer IBAN uporabnika:
= elektronski zapis SI56101001234567890,
= papirni zapis SI56 1010 0123 4567 890,
o za ¢ezmejne placilne transakcije je enoli¢na identifikacijska oznaka Stevilka raduna sestavljena iz
Stevilke raduna zapisane v obliki IBAN kot je navedeno v prejsnji alingji
o Primer za uporabnika: S156 101001234567890,
o zadruge placilne transakcije je enolicna identifikacijska oznaka $tevilka racuna sestavljena iz:
o BIC kode (ban&ne identifikacijske kode), ki je za Banko BAKOSI2X
o Stevilke raCuna zapisane v obliki IBAN kot je navedeno v prejSnji alineji za drzave, ki
uporabljajo IBAN (primer: BAKOSI2X S156 101001234567890),
o Stevilke raduna za drzave, ki ne uporabljajo IBAN (primer: BAKOSI2X 101001234567890);

Koda namena je Stirimestna oznaka, ki se uporablja za opredelitev namena placilne transakcije;

Strukturirana referenca je enoli¢na oznaka dokumenta ali dogodka (racun, pogodba,...), na podlagi katerega
se izvrsi placilna transakcija z univerzalnim plagilnim nalogom:
- Referenca SlI (slovenska referenca), ki je sestavljena iz:
o Sl (oznake Republike Slovenije po ISO standardu)
o dvomestne Stevilke modela (npr. 00, 05, 19,...)
o vsebine reference sestavljena iz najve¢ 22 znakov
o Primer strukture reference Sl:
- elektronski zapis S10519-1235-56789
- papirni zapis SI05 19-1235-56789,

- Referenca RF (referenca oblikovana po ISO standardu), ki je sestavljena iz:
o RF (konstantne oznake)
o KK (dvomestne kontrolne Stevilke)
o vsebine reference sestavljena iz najve¢ 20 znakov
o Primer strukture reference RF:
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- elektronski zapis RF455B02010
- papirni zapis RF45 SBO2 010;

Nestrukturirana referenca je enoli€na oznaka dokumenta ali dogodka, na podlagi katerega se izvrsi placilna
transakcija z univerzalnim placilnim nalogom in ki se uporabi za namen placilne transakcije;

Placdilni instrument je naprava ali niz postopkov 0z. oboje, ki je dogovorjen med uporabnikom in Banko, in je
vezan le na tega uporabnika z namenom, da ga le-ta uporabi za odreditev placilnega naloga. Placilni
instrumenti, ki jih Banka izdaja, so: debetna placilna kartica Activa Visa Inspire, kreditni plagilni kartici z
odlogom placila Activa Mastercard in Activa Visa, predpla¢niSka kartica MOJA Activa Visa ter sodobne
digitalne poti spletna banka Banka IN in Intesa Sanpaolo Bank, Mobilna Banka IN in Intesa Sanpaolo Bank
Mobile, Infotel;

Kartica je placilni instrument, namenjen opravljanju placilnih transakcij (brezgotovinskemu placevanju blaga
in storitev, dvigu gotovine preko bankomata ali osebno v poslovalnici Banke, za opravljanje nakupov na daljavo
ipd.). Pogoji uporabe kartice so dolo¢eni v vsakokrat veljavnih splo$nih pogojih za izdajo in uporabo kartice;

Osebna stevilka (PIN) je 4 mestna tajna osebna identifikacijska Stevilka uporabnika kartice. Uporablja se kot
osebni varnostni element, namenjen identifikaciji uporabnika kartice in zagotavljanju pristnosti opravljenih
placilnih transakcij s placilnimi karticami na prodajnih mestih in na bankomatih;

Avtentikacija je postopek, ki Banki omogoca, da preveri istovetnost uporabnika ali upravi¢enost uporabe
doloCenega placilnega instrumenta, vkljuéno z uporabo uporabnikovih osebnih varnostnih elementov;

Osebni varnostni elementi so personalizirane znacilnosti, ki jih uporabniku zagotovi Banka za namene
avtentikacije;

Mocéna avtetikacija je avtentikacija z uporabo dveh ali ve€ elementov, ki spadajo v kategorijo znanja
uporabnika (nekaj, kar ve samo uporabnik), lastniStva uporabnika (nekaj, kar je v izkjuéni lasti uporabnika) in
nelo€ljive povezanosti z uporabnikom (nekaj, kar uporabnik je), ki so med seboj neodvisni, kar pomeni, da
krSitev enega elementa ne zmanjSuje zanesljivost drugih, in so zasnovani tako, da varujejo zaupnost podatkov,
ki se preverjajo;

Obcdutljivi placilni podatki so podatki, vklju¢no z osebnimi varnostnimi elementi, ki se lahko uporabijo za
goljufijo ali prevaro. Goljufija ali prevara v teh sploSnih pogojih pomeni namenoma zavesti koga v zmoto
oziroma okorid€ati se z oSkodovanjem koga ali z zavajanjem v zmoto. V okviru dejavnosti ponudnikov storitev
odreditve pladil in ponudnikov storitev zagotavljanja informacij o raunih ime uporabnika in Stevilka raCuna ne
predstavljata obc&utljivih plagilnih podatkov;

lzvrSnica je listina, ki vsebuje izjavo izdajatelja izvrSnice, s katero se ta zaveze placati z izvrSnico doloen
denarni znesek, prejemnik placila pa lahko zahteva placilo obveznosti iz izvrSnice v breme denarnih sredstev,
ki se vodijo na kateremkoli racunu izdajatelja izvrdnice pri ponudniku placilnih storitev (Ce je izdajatelj |zvrSnice
fizi€na oseba, ki opravlja gospodarsko dejavnost (npr. podjetnik, zasebnik in podobno), se IzvrSnica izvrsi tudi
iz Transakcijskega ra¢una fizicne osebe). l1zvrdnica je izvrSilni naslov, ki jo lahko izda slovenski gospodarski
subjekt (pravna oseba, podjetnik in zasebnik), prav tako je lahko dolZnik — izdajatelj izvrénice le gospodarski
subjekt;

Spletna prevara je sum neupravi€ene transakcije, vklju¢no z odtuijitvijo (neupraviéeno pridobitvijo) elementov
za dostop do spletne banke Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank, Mobilne Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank
Mobile, Infotela in spletnih prodajnih mest, ki ima lahko za posledico neupravi€en prenos denarnih sredstev
ali drugih nepooblas€enih dejanj ali pa samo razkritje ali spreminjanje osebnih oz. mati¢nih podatkov ter
poslovnih skrivnosti.
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3. Dogovor o odprtju Transakcijskega racuna

Banka in uporabnik se dogovorita, da Banka za opravljanje placilnih storitev, skladno s temi sploSnimi pogoji,
odpre uporabniku Transakcijski racun.

Banka odpre uporabniku Transakcijski racun, ¢e izpolnjuje naslednje pogoje:

= poda vlogo za odprtje racuna,

= predlozi dokumentacijo, ki omogoc¢a identifikacijo uporabnika in oseb, pooblaséenih za razpolaganje s
sredstvi na Transakcijskem raCunu na podlagi predpisov, vkljuéno z dolo¢bami predpisov s podrocja
preprec¢evanja pranja denarja in financiranja terorizma?,

= predlozi morebitno drugo dokumentacijo, ki jo zahteva Banka.

Banka mora o vlogi za odprtje Transakcijskega rac¢una odlociti najkasneje v roku petih delovnih dni po prejemu
vlioge in popolne zahtevane dokumentacije. Banka ima pravico brez obrazlozitve zavrniti vlogo za odprtje
Transakcijskega racuna.

Banka odpre Osnovni placilni raCun uporabniku, ki zakonito prebiva v Evropski uniji, vkljuéno uporabnikom
brez stalnega naslova in prosilcem za azil ter uporabnikom, ki jim dovoljenje za bivanje ni bilo odobreno,
vendar njihov izgon iz pravnih ali dejanskih razlogov ni mogoc.

Banka zavrne odprtje Osnovnega placilnega racuna, kadar bi odprtje takSnega racuna povzrocilo krsitev

dolo¢b zakona, ki ureja preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma. Banka lahko zavrne odprtje

Osnovnega placilnega raCuna tudi v naslednjih primerih:

= ¢e je uporabnik Ze imetnik transakcijskega racuna pri banki v Republiki Sloveniji, ki mu omogo¢a uporabo
placilnih storitev, ki so vkljuéene v Osnovnem placilnem raunu;

= Ce uporabnik krsi ali je v zadnjih treh letih krsil pogodbeno obveznost do banke;

= ¢e je na transakcijskem racunu, vkljuéno z Osnovnim plagilnim radunom, vzpostavljena evidenca o
neizvrsenih sklepih za izvrSbo ali prisilno izterjavo.

Banka mora o vlogi za odprtje Osnovnega placilnega racuna odlog€iti najkasneje v roku desetih delovnih dni
po prejemu vioge in popolne zahtevane dokumentacije.

Banka ima pravico zavrniti vlogo za odprtje Osnovnega placilnega racuna. O svoji sprejeti odlo&itvi mora Banka
potrodnika pisno obvestiti ter navesti razlog za zavrnitev, ¢e navedba razloga ni izrecno prepovedana na
podlagi drugih predpisov.

Na podlagi odobrene vloge za odprtje Transakcijskega rauna morata Banka in uporabnik skleniti pisno
Pogodbo. Uporabnik lahko zaéne poslovati preko Transakcijskega ra¢una prvi delovni dan po sklenitvi
Pogodbe.

S podpisom Pogodbe uporabnik potrjuje, da je seznanjen, da lahko Transakcijski raCun uporablja le za osebne
namene in se zavezuje, da na Transakcijskem raCunu ne bo izvrSeval plagilnih transakcij iz naslova opravljanja
dejavnosti oz. za poslovne namene.

Podatke o Transakcijskem raéunu Banka skladno s predpisi posreduje v Register transakcijskih racunov, ki je
enotna baza podatkov o transakcijskih racunih in o uporabnikih.

! Uporabnik se lahko v Banki identificira s predloZitvijo naslednjih dokumentov:
- osebna izkaznica,
- potni list,
- voznisko dovoljenje,
- obmejna prepustnica,
- izkaznica prosilca po mednarodni zas¢iti,
- dovoljenje za bivanje.
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3.1. Dogovor o odprtju Transakcijskega racuna na daljavo

Banka in uporabnik se dogovorita, da Banka za opravljanje placilnih storitev, skladno s temi sploSnimi pogoji,
odpre uporabniku Transakcijski rac¢un na daljavo.

Banka odpre uporabniku Transakcijski racun na daljavo, ¢e izpolnjuje naslednje pogoje:

= uporabnik je drzavljan Republike Slovenije s stalnim prebivaliS¢em v Republiki Sloveniji,

= poda vlogo za odprtje rauna preko spletne strani Banke,

= predlozi dokumentacijo, ki omogoca identifikacijo uporabnika na podlagi predpisov, vkljuéno z dolo¢bami
predpisov s podrocja prepreCevanja pranja denarja in financiranja terorizma oz. predlozi uradni in veljavni
osebni dokument, ki je opremljen z biometri¢no fotografijo?,

= uporabnik ima odprt transakcijski racun pri drugi slovenski banki, s katerega bo izvrsil prvo nakazilo na
transakcijski racun odprt na daljavo pri Banki.

Pred uporabo Transakcijskega raCuna na daljavo je uporabnik dolzan na ta raCun nakazati sredstva iz
transakcijskega racuna, ki ga ima odprtega pri drugi slovenski banki. Uporabnik izvrSi nakazilo na Transakcijski
racun na daljavo na podlagi podatkov, ki jih prejme preko mobilne banke Intesa Sanpaolo Bank Mobile, po
potrditvi spletne vloge. Znesek nakazila je poljuben, ne sme pa biti visji od 15.000,00 EUR.

V primeru, da na Transakcijski raun na daljavo, uporabnik ne bo izvrsil nakazila iz transakcijskega racuna
odprtega pri drugi slovenski banki, se Transakcijski raun na daljavo ne bo aktiviral in poslovanje z raCunom
bo onemogodeno.

Banka ima pravico brez obrazlozitve zavrniti vlogo za odprtje Transakcijskega raCuna na daljavo.

Banka je dolzna ugotoviti in preveriti istovetnost uporabnika ob njegovi osebni navzocnosti v poslovalnici
Banke, zato bo banka ob prvem obisku poslovalnice opravila pogloblijen pregled uporabnika skladno z
veljavnimi predpisi o prepre€evanju pranja denarja in financiranja terorizma.

Poslovanje na Transakcijskem racunu na daljavo je do uporabnikovega prvega obiska poslovalnice Banke oz.
do opravljenega pogloblijenega pregleda, omejeno do vklju¢no zneska 15.000,00 EUR - znesek posamezne
placilne transakcije 0z. skupni dnevni znesek placilnih transakcij ne sme presegati 15.000,00 EUR.

od 15.000,00 EUR, Banka zavrne izvr3itev placilnega naloga oz. placilnih transakcij.

Po opravljenem poglobljenem pregledu v poslovalnici Banke, bo uporabnik s Transakcijskim raéunom
posloval v okviru razpolozljivega stanja na Transakcijskem racunu.

Na podlagi odobrene spletne vloge za odprtje Transakcijskega rauna na daljavo morata Banka in uporabnik
skleniti Pogodbo, ki jo pogodbeni stranki podpiSeta elektronsko.

S podpisom Pogodbe uporabnik potrjuje, da je seznanjen, da lahko Transakcijski racun na daljavo uporablja
le za osebne namene in se zavezuje, da na Transakcijskem raunu na daljavo ne bo izvrSeval plagilnih
transakcij iz naslova opravljanja dejavnosti 0z. za poslovne namene.

3.2.Sklepanje pogodb na daljavo

Pogodba, sklenjena na daljavo je pogodba, sklenjena med Banko in uporabnikom z uporabo komunikacijskih
sredstev, brez istoCasne fizi€ne prisotnosti pogodbenih strank, vse do takrat in vkljuéno s trenutkom, ko je
pogodba sklenjena (npr. preko mobilne banke Intesa Sanpaolo Bank Mobile ali spletne banke Intesa Sanpaolo
Bank). Pri éemer stroSek uporabe komunikacijskega sredstva v tem procesu nosi uporabnik sam.

2 Uporabnik se lahko v Banki identificira s predloZitvijo naslednjih dokumentov:
- osebna izkaznica,
- potni list.
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V primeru, da je pogodba za produkt ali storitev sklenjena na daljavo ima uporabnik pravico, da v §tirinajstih

dneh od sklenitve pogodbe sporodi, da odstopa od pogodbe, ne da bi mu bilo treba navesti razlog za svojo

odlocitev ali pla¢ati pogodbeno kazen. Uporabnik lahko pravico do odstopa uveljavlja tako, da v zgoraj

navedenem odpovednem roku Banki posreduje odstop od pogodbe:

- naobrazcu, ki se nahaja v poslovalnici Banke ali

- preko obrazca, ki je uporabniku na razpolago v mobilni banki Intesa Sanpaolo Bank Mobile ali spletni banki
Intesa Sanpaolo Bank.

Skladno z dologili Zakona o varstvu potrosnikov in ZPIaSSIED so vse klju€ne informacije, ki so opredeljene
za trzenje finanénih storitev na daljavo podane v teh sploSnih pogojih, v splosnih pogojih, ki so sestavni del
teh splosnih pogojih, Tarifi Banke in v Dokumentu z informacijami o nadomestilih posameznega
transakcijskega raCuna ali izbranega paketa. Vsi navedeni dokumenti so zapisani na nacin, ki omogoca
hrambo na trajnih nosilcih.

V kolikor je uporabnik podal zahtevo za takojSnje izvajanje storitev, je v primeru odstopa v zgoraj navedenem
roku zavezan poravnati vse Ze nastale obveznosti iz pogodbenega razmerja.

3.3. Vrste Transakcijskih racunov

3.3.1. Transakcijski racun otrok

Transakcijski raéun otrok lahko za mladoletnega uporabnika do dopolnjenega 15. leta starosti, odpre eden, ali
oba starSa skupaj ali skrbnik (v nadaljevanju Zakoniti zastopnik).

Zakoniti zastopnik s podpisom Pogodbe jamé&i Banki, da ima vsa potrebna dovoljenja/soglasja za odprtje
Transakcijskega racuna otrok.

Na Transakcijskem raCunu otrok Banka omogoc¢a uporabniku, Zakonitemu zastopniku in pooblas¢eni osebi
uporabo debetne placilne kartice Activa Visa Inspire, opravljanje pologov, dvigov in prenosov denarnih
sredstev z obremenitvijo Transakcijskega raCuna otrok ter menjavo in dogovorjeno menjavo, skladno z dologili
teh sploSnih pogojev.

Zakoniti zastopnik in/ali pooblad€ena oseba lahko na Transakcijskem radunu otrok razpolagata s sredstvi za
potrebe preZivljanja, vzgoje in izobraZzevanja uporabnika.

Zakoniti zastopnik in/ali pooblas&ena oseba ne sme uporabljati Transakcijskega raCuna otrok za izvrSevanje
plagilnih transakcij za lastne potrebe.

Zakoniti zastopnik se zavezuje Banki poravnati vse obveznosti iz Pogodbe. Ta zaveza se nana3a tako na
vraCilo morebitne nedovoljene prekoracitve pozitivnhega stanja na Transakcijskem racunu kot tudi na druge
obveznosti iz Pogodbe.

Ob dopolnjenem 18. letu starosti uporabnika, se Transakcijski radun otrok preoblikuje v Transakcijski raéun
mladih. Ce se Uporabnik ne strinja s spremembo vrste Transakcijskega raduna, lahko odstopi od Pogodbe v
roku 30 dni od prejema obvestila o spremembi vrste Transakcijskega racuna. Ce v tem roku Banka ne prejme
odstopa od Pogodbe se Steje, da se uporabnik s spremembo vrste Transakcijskega ra¢una strinja. S
spremembo vrste Transakcijskega racuna se Zakonitemu zastopniku in morebitni pooblas€eni osebi ukinejo
vse pravice razpolaganja s sredstvi na Transakcijskemu racunu otrok.

3.3.2. Transakcijski raéun mladih

Transakcijski raun mladih lahko odpre uporabnik od dopolnjenega 15. leta starosti do dopolnjenega 27. leta
starosti, ki ni v delovhem razmerju in ima status dijaka oziroma Studenta, ob predloZitvi dokazila, da izpolnjuje
pogoje za Transakcijski ra¢un mladih (npr. s predloZitvijo veljavnega potrdila o Solanju).
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Transakcijski raéun mladih lahko za mladoletnega Uporabnika od dopolnjenega 15. leta starosti do
dopolnjenega 18. leta starosti odpre eden ali oba star§a skupaj ali skrbnik (v nadaljevanju Zakoniti zastopnik
mladih) pod pogojem, da uporabnik ni v delovhem razmerju in ima status dijaka oziroma $tudenta, kar dokazuje
s predlozitvijo ustreznega potrdila (npr. s predlozitvijo veljavnega potrdila o Solanju). Zakoniti zastopnik mladih
se zavezuje Banki poravnati vse obveznosti iz Pogodbe. Ta zaveza se nanasa tako na vracilo morebitne
nedovoljene prekoralitve pozitivnega stanja na Transakcijskem ra¢unu kot tudi na druge obveznosti iz
Pogodbe. Ob dopolnjenem 18. letu starosti uporabnika, se Zakonitemu zastopniku mladih in morebitni
pooblas&eni osebi ukinejo vse pravice razpolaganja s sredstvi.

Na Transakcijskem rac¢unu mladih omogoca Banka uporabniku oz. od njega pooblaséenim osebam ter
Zakonitemu zastopniku mladih uporabo vseh plagilnih instrumentov, razen kreditnih placilnih kartic z odlogom
placila, menjavo in dogovorjeno menjavo ter opravljanje vseh placilnih storitev, skladno z dologili teh splo$nih
pogojev.

S solidarnim porostvom enega od starSev kot Zakonitega zastopnika mladih ali drugega polnoletnega
druzinskega €lana, ki na Transakcijski racun pri Banki prejema redne mesecne prilive oz. skrbnika na podlagi
odloCbe pristojnega organa o skrbnistvu, lahko omogocCi Banka polnoletnemu uporabniku tudi poslovanje s
kreditnimi placilnimi karticami z odlogom placila, poslovanje s ¢eki ter odobritev Osnovne prekoracitve in
Pogodbene prekoraditve. Solidarni porok se zavezuje Banki poravnati vse obveznosti iz Pogodbe. Ta zaveza
se nana$a tako na vracilo morebitne nedovoljene prekoracitve pozitivhega stanja na Transakcijskem ra¢unu
kot tudi na druge obveznosti iz Pogodbe.

Uporabnik mora ves €as izpolnjevati pogoje za Transakcijski racun mladih. Banka lahko kadarkoli zahteva, da

ji uporabnik predlozi dokazila, da izpolnjuje pogoje za Transakcijski racun mladih.

Po dopolnjenem 27. letu starosti uporabnika, se Transakcijski raCun mladih avtomati¢no spremeni v:

= Transakcijski e-racun, ¢e uporabnik posluje preko sodobnih bancnih poti ali,

= Transakcijski osnovni racun, e uporabnik na Transakcijskem raCunu opravlja placilne in druge storitve in
ne posluje preko sodobnih ban&nih poti ali,

= Transakcijski SIMPLE racun, ¢e uporabnik na Transakcijskem racunu uporablja le debetno plagilno kartico
ter opravlja le pologe, dvige in prenose denarnih sredstev.

Banka spremeni Transakcijski raun mladih v drugo vrsto Transakcijskega racuna tudi pred dopolnjenim 27.

letom starosti, &e ugotovi, da je uporabnik v delovnem razmerju ali ne izpolnjuje ve€ pogojev za Transakcijski

racun mladih.

Ce se uporabnik s spremembo ne strinja, Jahko odstopi od Pogodbe v roku 30 dni od prejema obvestila o
spremembi vrste Transakcijskega ra¢una. Ce v tem roku Banka ne prejme odstopa od Pogodbe se Steje, da
se uporabnik s spremembo vrste Transakcijskega racuna strinja.

3.3.3. Transakcijski osnovni racun

Transakcijski osnovni raéun lahko odpre uporabnik, ki je dopolnil 15 let in ki ima redne mesec&ne prilive.

Na Transakcijskem osnovnem radunu omogofa Banka uporabniku oz. od njega pooblas€enim osebam
uporabo vseh pladilnih instrumentov, razen sodobnih banénih poti ter opravljanje vseh plagilnih in drugih
storitev, skladno z dolocili teh splosnih pogojev.

3.3.4. Transakcijski e-raéun

Transakcijski e-raéun lahko odpre uporabnik, ki je dopolnil 15 let in ki ima redne mesec¢ne prilive in Zeli
poslovati preko sodobnih bancnih poti.

Na Transakcijskem e-raCunu omogoc&a Banka uporabniku o0z. od njega pooblas&enim osebam uporabo vseh
placilnih instrumentov ter opravljanje vseh placilnih in drugih storitev, skladno z dolo€ili teh splo$nih pogojev.
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3.3.5. Transakcijski raéun na daljavo

Transakcijski racun na daljavo lahko odpre uporabnik, ki je dopolnil 18 let, je drzavljan Republike Slovenije s
stalnim prebivaliSéem Republike Slovenije in ima redne mesecne prilive ter Zeli poslovati preko sodobnih
digitalnih poti.

Na Transakcijskem racunu na daljavo omogo¢a Banka uporabniku uporabo placilnih instrumentov ter
opravljanje vseh placilnih in drugih storitev, razen placilnih transakcij na podlagi domiciliranih menic in narocila
Cekov preko mobilne banke Intesa Sanpaolo Bank Mobile ali spletne banke Intesa Sanpaolo Bank, skladno z
dolodili teh sploSnih pogojev.

3.3.6. Transakcijski racun upokojencev

Transakcijski racun upokojencev lahko odpre uporabnik, ki je upokojen in prejema slovensko ali tujo pokojnino
ali druge prejemke.

Na Transakcijskem racunu upokojencev omogo€a Banka uporabniku oz. od njega pooblas€enim osebam
uporabo vseh placilnih instrumentov ter opravljanje vseh placilnih in drugih storitev, skladno z dolodili teh
splosnih pogojev.

3.3.7. Transakcijski gotovinski racun

Na Transakcijskem gotovinskem radunu omogo¢a Banka uporabniku oz. od njega pooblas&enim osebam
uporabo debetne pladilne kartice Activa Visa Inspire ter opravljanje pologov, dvigov in prenosov denarnih
sredstev z obremenitvijo Transakcijskega gotovinskega racuna ter menjavo in dogovorjeno menjavo, skladno
z dolodili teh sploSnih pogojev.

3.3.8. Transakcijski SIMPLE rac¢un

Transakcijski SIMPLE rac¢un lahko odpre uporabnik, ki je dopolnil 15 let in ki prejema redne mesecne prilive
ali ob&asne prilive. Uporabnik pooblas¢a Banko in ji dovoljuje, da ob prvem prilivu na novo odprtem SIMPLE
racunu vzpostavi minimalno stanje v visini 10,00 EUR.

Na Transakcijskem SIMPLE racunu omogoca Banka uporabniku oz. od njega pooblas&enim osebam uporabo
debetne placilne kartice Activa Visa Inspire, opravljanje pologov, dvigov in prenosov denarnih sredstev z
obremenitvijo Transakcijskega SIMPLE raduna, izvrSevanje pladilnih transakcij s SEPA direktnimi
obremenitvami in placilnih transakcij s trajnim nalogom ter menjavo in dogovorjeno menjavo, skladno z dolog€ili
teh splosnih pogojev.

Uporabnik se vklju€i v SIMPLE paket ob podpisu Vloge za vkljuitev v SIMPLE paket in odprtju
Transakcijskega SIMPLE ra€una, skladno s SploSnimi pogoji poslovanja s paketi fizicnih oseb.

3.3.9. Osnovni pla€ilni racun

Osnovni placilni racun lahko odpre uporabnik, ki je dopolnil 15 let in ki ni imetnik transakcijskega rauna pri
banki v Republiki Sloveniji.

Na Osnovnem pladilnem raunu omogoc€a Banka uporabniku uporabo debetne placilne kartice Activa Visa
Inspire, spletne banke Banke IN ter opravljanje pologov, dvigov in prenosov denarnih sredstev z obremenitvijo
Osnovnega placilnega raCuna, izvrdevanje placilnih transakcij s SEPA direktnimi obremenitvami in placilnih
transakcij s trajnim nalogom, skladno z dologili teh sploSnih pogojev in ZPlaSSIED.

Na Osnovnem plagilnem radunu Banka ne omogoc¢a drugih storitev iz poglavja 8. teh sploSnih pogojev.
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3.4.Vodenje Transakcijskega racuna

Banka vodi Transakcijski racun uporabnika v domagi valuti, v valutah drzav &lanic in v valutah tretjih drzav,
Osnovni placilni racun pa le v domadi valuti. Uporabnik in Banka se s Pogodbo dogovorita, da Banka za znesek
denarnih sredstev, ki jih uporabnik prejme na Osnovni placilni radun v valuti drzave &lanice ali v valuti tretje
drzave, na dan prejema sredstev izvr$i menjavo v domaco valuto.

Pozitivno stanje na Transakcijskem racunu je vpogledni denarni depozit pri Banki, s katerimi uporabnik prosto
razpolaga pod pogoji in na nacin, ki so dolo€eni v teh sploSnih pogojih.

Prosto razpolaganje s sredstvi na Transakcijskem raCunu Banka uporabniku oz. pooblas&eni osebi omeji:
= Ce uporabnik oz. pooblas€ena oseba ravna v nasprotju z dolodili teh splosnih pogojev,
= ¢e ima uporabnik do Banke neporavnane obveznosti, do viSine zapadlih neporavnanih obveznosti,
= na podlagi zakona ali odlo&be drzavnega organa,
= v primeru smrti uporabnika po prejemu:
o uradnega dokumenta o smrti ali
o javne listine oz. naloga za povrnitev zneska pokojnine ali druge denarne dajatve posredovane s
strani Zavoda za pokojninsko in invalidsko zavarovanje (v nadaljevanju Zavod) ali
o poizvedbe zapu$c€inskega sodiS¢a zaradi zapuS&inskega postopka po pokojnem uporabniku,
= v primeru nastanka suma neupravi¢ene placilne transakcije zaradi spletne prevare.

3.5. Pooblastila za razpolaganje s sredstvi na Transakcijskem rac¢unu

Uporabnik lahko pisno pooblasti eno ali dve tretji osebi za razpolaganje s sredstvi na Transakcijskem racunu.
Pooblastilo mora biti v obliki in vsebini, sprejemljivi za Banko. Uporabnik mora pooblastilo podpisati pred
pristojnim delavcem Banke, ali pa mora biti podpis uporabnika na pooblastilu, overjen s strani notarja ali
upravne enote.

Pooblastilo uporabnika tretji osebi velja do pisnega preklica, prenehanja veljavnosti Pogodbe, smrti uporabnika
ali smrti pooblas¢ene osebe. Pooblastilo je v razmerju do Banke veljavno vse dokler Banka ni pisno obves¢ena
o preklicu pooblastila ali ni pisno obveS€ena o smrti uporabnika s predlozitvijo uradnega dokumenta o smrti
(npr. smrtovnice) razen, ¢e je pooblastilo dano za primer smrti. Pooblastilo se ne more nanasati na pravico
nadaljnjega izdajanja pooblastil (pooblastilo uporabnika ni prenosljivo) in na pravico do odstopa od Pogodbe.

Uporabnik na Osnovnem plac¢ilnem racunu ne more pooblastiti tretje osebe za razpolaganje s sredstvi.

V primeru smrti uporabnika, Banka po predlozitvi uradnega dokumenta o smrti ali javne listine oz. naloga za
povrnitev zneska pokojnine ali druge denarne dajatve posredovane s strani Zavoda, onemogo¢€i prosto
razpolaganje s sredstvi na Transakcijskem ra¢unu. Razpolaganje s sredstvi na Transakcijskem radunu
umrlega uporabnika je onemogoceno, dokler Banka ne prejme pravnomocen sklep o dedovanju, v katerem
je dolo€en nacin dedovanja sredstev na Transakcijskem racunu.

V obdobju onemogoenega razpolaganja s sredstvi na Transakcijskem raéunu umrlega uporabnika lahko
Banka dovoli (vendar tega ni dolZna storiti), da dedic/i po pokojnem uporabniku razpolagajo s sredstvi na
Transakcijskem racunu za namene placila pogrebnih strodkov uporabnika ob predloZitvi i) ustreznega naloga
dedi€alev ii) uradnega potrdila o smrti uporabnika (npr. smrtovnice) in iii) original izvoda racuna za pogrebne
stroske ter iiii) drugih javnih listin in potrdil, sprejemljivih za Banko. Uporabnik dovoljuje in pooblad¢a Banko,
da na podlagi navedenih dokumentov, iz razpoloZljivih sredstev na Transakcijskem raunu izvrSi placilo
pogrebnih stroSkov. Banka si pridruZuje diskrecijsko pravico odlo€anja ali bo upoStevala pooblastilo in nalog
za placilo pogrebnih stroSkov. V primeru neupostevanja danega pooblastila, Banka ne odgovarja za morebitno
materialno in nematerialno Skodo, ki bi lahko nastala.

Uporabnik nalaga Banki, da prejeta sredstva na Transakcijski racun uporabi za placilo obveznosti do Banke.
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4. Opravljanje plagilnih storitev
4.1. Opredelitev pla€ilnih storitev

Banka za uporabnika preko Transakcijskega racuna opravlja naslednje placilne storitve:
= polog gotovine,

= polog gotovine s konverzijo,

= dvig gotovine,

= dvig gotovine s konverzijo,

= placilne transakcije z univerzalnim placilnim nalogom,

= placilne transakcije s trajnim nalogom,

= placdilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo,

= Cezmejne in druge placilne transakcije,

= placdilne transakcije na podlagi prejetih domiciliranih menic,

= placilne transakcije na podlagi prejetih sklepov ali odlo¢b drzavnih organov,
= placdilne transakcije na podlagi prejetih izvrsnic.

Za uporabnika, ki je z Banko sklenil tudi pogodbo za poslovanje s placilnimi instrumenti, Banka opravlja tudi
placilne storitve izdajanja placilnih instrumentov in placilne transakcije s placilnimi karticami, pri Cemer so
medsebojne pravice in obveznosti Banke in uporabnika v zvezi z opravljanjem teh placilnih storitev podrobneje
opredeljene v sploSnih pogojih za posamezni pladilni instrument.

Nobena izmed plailnih storitev, ki so predmet teh splosnih pogojev, ne vkljuCuje avtomatiCne konverzije iz
ene valute v drugo valuto, v katerih Banka vodi Transakcijski racun.

Banka uporabniku, ki je imetnik Transakcijskega racuna, ki je dostopen prek interneta, zagotovi pravico do
uporabe storitve odreditve placila, odrejene s placilnim nalogom, posredovanim preko ponudnika storitev
odreditve placil.

Banka pred izvrSitvijo placilnega naloga, posredovanega preko ponudnika storitev odreditve pladil, izvede
mocno avtentikacijo uporabnika, razen €e v zvezi s posameznim placilnim nalogom uporabi izjemo opredeljeno
v Splodnih pogojih za digitalno ban&nistvo.

Banka s ponudnikom storitev odreditve placil varno komunicira in ob vsaki odreditvi placila ponudnik storitev
odreditve placil dokaZe svojo istovetnost pri Banki. Banka po prejemu pladilnega naloga, ponudniku storitev
odreditve placil posreduje ali mu da na voljo vse informacije o odreditvi in glede izvrSitve pladilne transakcije.
Banka prejete placilne naloge, posredovane preko ponudnika storitev odreditve placil, zlasti z vidika rokov,
prednostne obravnave in stroSkov, obravnava na nediskriminatoren nacin in sicer enako kot placilne naloge,
ki jih prejme neposredno od plaénika.

Banka uporabniku, ki je imetnik Transakcijskega racuna, ki je dostopen prek interneta, zagotovi pravico do
uporabe storitev, ki omogoc€ajo dostop do informacij o radunih, podane z zahtevo, posredovano preko
ponudnika storitev zagotavljanja informacij o racunih.

Banka pred izvrsitvijo zahteve, posredovane preko ponudnika storitev zagotavljanja informacij o racunih,
izvede moc¢no avtentikacijo uporabnika.

Banka s ponudnikom storitev zagotavljanja informacij o racunih varno komunicira in ob vsaki komunikaciji
ponudnik storitev zagotavljanja informacij o racunih dokaze svojo istovetnost pri Banki. Banka zahteve po
podatkih posredovane preko ponudnika storitev zagotavljanja informacij o racunih obravnava na
nediskriminatoren nacin.

4.1.1. Polog gotovine

Polog gotovine je placilna storitev, pri kateri uporabnik oz. pooblas€ena oseba polozi gotovino na Transakcijski
racun.
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4.1.1.1. Polog gotovine s konverzijo

Polog gotovine s konverzijo je polog gotovine na Transakcijski racun, pri katerem uporabnik oz. pooblaséena
oseba, izvrsi polog gotovine v valuti, ki je razli¢na od valute, v kateri se izvrSi odobritev Transakcijskega racuna.

Polog gotovine s konverzijo se izvrsi v poslovalnici Banke tako, da uporabnik:
= Banki proda eno valuto z gotovinskim vplacilom v tej valuti,
= od Banke odkupi drugo valuto z odobritvijo Transakcijskega ra¢una v tej valuti.

Kot osnova za konverzijo med valutami se uporablja menjalni te€aj, ki ga Banka dnevno objavlja na te€ajni listi
na spletnih straneh Banke, v poslovalnicah Banke v spletni banki Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank ter v
Mobilni Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile. Banka si pridrzuje pravico do spremembe menjalnega tec¢aja
tudi med dnevom. Uporabnik se z menjalnim te€ajem seznani pred izvrSitvijo menjave. Podpis Potrdila o
izvrSeni transakciji se Steje za soglasje uporabnika za uporabo objavljenega menjalnega tec¢aja.

Konverzija se ne Steje za placilno storitev in zanjo ne veljajo dolo¢be teh splosnih pogojev, ki veljajo za placilne
storitve.

4.1.2. Dvig gotovine

Dvig gotovine je plaCilna storitev, pri kateri uporabnik o0z. pooblas€ena oseba dvigne gotovino iz
Transakcijskega racuna.

Dvig gotovine iz Transakcijskega raCuna nad zneskom 5.000 EUR oz. protivrednosti v drugi valuti, uporabnik
najavi v poslovalnicah Banke ali preko Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank do 10. ure na delovni dan pred
dvigom gotovine.

4.1.2.1. Dvig gotovine s konverzijo

Dvig gotovine s konverzijo je dvig gotovine iz Transakcijskega racuna, pri katerem uporabnik 0z. pooblas€ena
oseba, izvrsi dvig gotovine v valuti, ki je razli¢na od valute, v kateri se izvrSi obremenitev Transakcijskega
racuna.

Dvig gotovine s konverzijo se izvrSi v poslovalnici Banke tako, da uporabnik:
= od Banke odkupi eno valuto z obremenitvijo Transakcijskega raCuna v okviru kritja v tej valuti in
= Banki proda drugo valuto z gotovinskim izplacilom v tej valuti.

Kot osnova za konverzijo med valutami se uporablja menjalni te€aj, ki ga Banka dnevno objavlja na te€ajni listi
na spletnih straneh Banke, v poslovalnicah Banke, v spletni banki Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank ter v
Mobilni Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile. Banka si pridrzuje pravico do spremembe menjalnega te¢aja
tudi med dnevom. Uporabnik se z menjalnim te€ajem seznani pred izvrSitvijo menjave. Podpis Potrdila o
izvrSeni transakciji se Steje za soglasje uporabnika za uporabo objavljenega menjalnega tec¢aja.

Konverzija se ne Steje za placilno storitev in zanjo ne veljajo dolo¢be teh splosnih pogojev, ki veljajo za placilne
storitve.

4.1.3. Placilne transakcije z univerzalnim plac¢ilnim nalogom

Placilna transakcija z univerzalnim placilnim nalogom je placilna storitev, pri kateri uporabnik oz. pooblas€ena
oseba s predlozitvijo univerzalnega pladilnega naloga Banki odredi prenos sredstev z obremenitvijo
Transakcijskega racuna.

Banka Intesa Sanpaolo d.d., Pristaniska ulica 14, 6502 Koper, Slovenija, maticna Stevilka: 5092221000, ID za DDV: S198026305, registrski organ: OkroZno sodisce v
Kopru, osnovni kapital: 22.173.218,16 EUR, BIC: BAKOSI2X, poravnalni racun: SI56 0100 0000 1000 153

17

Clanica skupine INTESA SANPAOLO



Interno - Internal

| INTESA SN\WPAOLO BANK

4.1.4. Plagilne transakcije s trajnim nalogom

Trajni nalog je placilna storitev, pri kateri uporabnik oz. pooblaséena oseba pooblasti Banko, da izvrSuje
plailne transakcije z obremenitvijo Transakcijskega racuna v znesku in pod pogoji doloCenimi v Pooblastilu
za izvrsitev placilnih transakcij s trajnim nalogom.

Pooblastilo za izvrSitev placilnih transakcij s trajnim nalogom predlozi uporabnik oz. pooblas€ena oseba v
poslovalnici Banke ali preko spletne banke Banki IN.

Spremembo pogojev dolo¢enih v Pooblastilu za izvrsitev placilnih transakcij s trajnim nalogom mora uporabnik
oz. od njega pooblas¢ena oseba Banki predloziti najmanj en delovni dan pred dnevom dolo¢enim za izvrSitev
plagilne transakcije s trajnim nalogom. Sprememba pogojev Pooblastila za izvrsitev plaCilnih transakcij s
trajnim nalogom se Steje za spremembo soglasja uporabnika oz. pooblas€ene osebe za izvajanje pladilnih
transakcij s trajnim nalogom.

Trajni nalog velja do datuma, ki se dolo¢i s Pooblastilom za izvajanje trajnega naloga. Ce se s Pooblastilom
za izvrsitev placilnih transakcij s trajnim nalogom datum veljavnosti ne dologi, trajni nalog velja do pisnega
preklica s strani uporabnika oz. pooblas&ene osebe.

Pisni preklic Pooblastila za izvrSitev placilnih transakcij s trajnim nalogom lahko uporabnik oz. pooblas€ena
oseba predlozi v poslovalnici Banke ali uredi preko spletne banke Banke IN. Uporabnik 0z. pooblas&ena oseba
lahko prekliCe Pooblastilo za izvrSitev placilnih transakcij s trajnim nalogom najmanj en delovni dan pred
dnevom dolo€enim za izvrSitev placilne transakcije s trajnim nalogom.

Preklic Pooblastila za izvrsitev placilnih transakcij s trajnim nalogom se Steje za umik soglasja uporabnika za
izvajanje placilnih transakcij s trajnim nalogom.

Banka ima pravico zavrniti izvrSitev nadaljnjih placilnih transakcij s trajnim nalogom v primeru, da na
transakcijski ali drugi racun prejemnika placila ne more vec€ izvajati placilnih transakcij s trajnim nalogom npr.
Ce transakcijski ali drugi racun prejemnika placila ne obstaja vec.

4.1.5. Placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo

SEPA direktna obremenitev je placgilna storitev, pri kateri prejemnik placila na podlagi soglasja uporabnika oz.
pooblas€ene osebe, odredi plailno transakcijo z obremenitvijo Transakcijskega raéuna pod pogoji dolo&enimi
v Soglasju za direktno obremenitev SEPA.

Uporabnik Banko pooblas€a in ji dovoljuje izvrSevanje placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo ali
Banki prepove izvrevanje placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo. O izvr§evanju plagilnih transakcij
s SEPA direktno obremenitvijo se uporabnik in Banka dogovorita s Pogodbo.

Uporabnik in Banka se s Pogodbo lahko dogovorita tudi:

= zaizvrSevanje placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo samo za dolo€ene prejemnike placil,

= za prepoved izvrSevanja placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo za dolo¢ene prejemnike pladil,

= za izvr8evanje placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo do doloenega maksimalnega zneska,
ki velja za posamezno placilno transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo,

= zaizvrSevanje placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo v dolo€enem &asovnem okvirju (omejitev
na ¢asovno obdobje za posamezno Soglasje za direktno obremenitev SEPA).

V primeru takega dogovora, uporabnik soglasa, da v primeru:

= Ce pladilno transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo, odredi prejemnik placila, ki ga uporabnik ni dologil,

= Ce placilno transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo odredi prejemnik placila, za katerega je uporabnik
prepovedal izvr§evanje SEPA direktnih obremenitev,

= Ce znesek pladilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo presega maksimalni znesek,

= Ce pladilno transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo odredi prejemnik plagila izven Easovnega okvirja,
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Banka izvrSitev placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo zavrne. V primeru, da Banka placilno
transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo zavrne, se Steje da placilnega naloga ni prejela.

Soglasje za direktno obremenitev SEPA, spremembo pogojev Soglasja za direktno obremenitev SEPA in
dokonéen preklic Soglasja za direktno obremenitev SEPA izda uporabnik oz. pooblaséena oseba pri
prejemniku placila. Dokon&en preklic Soglasja za direktno obremenitev SEPA se Steje za umik soglasja
uporabnika oz. pooblaséene osebe 0z. ukinitev izvr§evanja pladilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo.

Uporabnik oz. pooblas¢ene osebe lahko v poslovalnici Banke ali preko spletne banke Banke IN in Intesa
Sanpaolo Bank najmanj en delovni dan pred dnevom dolo¢enim za izvrSitev placilne transakcije s SEPA
direktno obremenitvijo, do ure, dolo¢ene z Urnikom izvr§evanja placilnih transakcij pri Banki, izda enkratni pisni
preklic Soglasja za direktno obremenitev SEPA, ki velja samo za to placilno transakcijo s SEPA direktno
obremenitvijo in ne pomeni dokonénega preklica vseh nadaljnjih placilnih transakcij s SEPA direkino
obremenitvijo. Obvezni podatki, ki jih mora uporabnik oz. pooblas¢ena oseba Banki posredovati v primeru
enkratnega preklica Soglasja za direktno obremenitev SEPA, so naslednji:

= naziv prejemnika placila,

= znesek in valuta placilne transakcije,

= referenna oznaka Soglasja za direktno obremenitev SEPA,

= dan dolocen za izvrSitev placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo.

Banka ni odgovorna za izpolnitev denarne obveznosti, ki je predmet placilne transakcije s SEPA direktno
obremenitvijo, v primeru da v nasprotju z dogovorom med prejemnikom plaéila in uporabnikom oz.
pooblaséeno osebo, prejemnik pladila ne odredi plailne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo.

4.1.6. Cezmejne in druge plaéilne transakcije

Cezmejna ali druga plagilna transakcija je pladilna storitev, pri kateri uporabnik oz. poobladéena oseba s
placilnim nalogom Banki odredi izvrSitev placilne transakcije prejemniku placila v drzavi €lanici ali tretji drzavi.

4.1.7. Placilne transakcije na podlagi prejetih domiciliranih menic

Unovéevanje domiciliranih menic, ki jih je izdal ali akceptiral uporabnik oz. pooblas¢ena oseba je placilna
transakcija, ki jo Banka izvrSi na podlagi domicilirane menice in jo Banki predlozi imetnik domicilirane menice.

Banka bo skladno s predpisi, ki urejajo unov€evanje domiciliranih menic, Transakcijski racun uporabnika
obremenila tudi na podlagi predlozene menice, e bo v menici klavzula, iz katere je razvidno, da je menica
placljiva v breme denarnih sredstev, ki se vodijo na uporabnikovem Transakcijskem racunu (domicilna klavzula
ali domicilirana menica) in e bo Banka od imetnika menice prejela vse potrebne podatke za unovcitev menice.
Banka bo izvrSila unovcitev domicilirane menice v celoti in sicer v viSini meni¢nega zneska ali pa izvrSila delno
unovcitev. Najnizji znesek delne unovcitve domicilirane menice je v visini 20,00 EUR.

Steje se, da domicilirana menica vkljuéuje nepreklicno pooblastilo uporabnika 0z. pooblag&ene osebe imetniku
menice, da odredi izvrSitev plalilne transakcije z obremenitvijo Transakcijskega racuna uporabnika v skladu z
izdano menico in nepreklicno soglasje uporabnika Banki, da v breme njegovih denarnih sredstev izvrSi placilno
transakcijo, ki jo je odredil imetnik menice.

4.1.8. Placilne transakcije na podlagi sklepa o izvrsbi

V primeru prejema sklepa o izvrsbi, sklepa o zavarovanju ali v drugih primerih prisiinega posega drzavnih
organov na denarna sredstva uporabnika na Transakcijskem raunu, ki ga izda sodi$¢e, Finan¢na uprava RS
ali drug pristojni organ (v nadaljevanju sklep o izvrsbi), Banka uporabniku onemogo¢i razpolaganje z denarnimi
sredstvi in jih prenese na predpisane racune skladno s sklepom o izvr$bi in vsakokrat veljavno podro¢no
zakonodajo.

Banka ne preverja razmerja med uporabnikom in prejemnikom placila, ki je v sklepu o izvrSbi oznaena kot
upnik.
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Placgilne transakcije na podlagi sklepa o izvr§bi Banka izvrsi:

= v okviru pozitivhega stanja v domadi valuti in ostalih valutah, v katerih se vodi Transakcijski racun ter

= iz prejetih sredstev na Transakcijski racun, pri emer uposteva omejitve na prejeta sredstva, ki so na
podlagi zakona iz izvrSbe izvzeta.

Banka ne izvrsi placilne transakcije na podlagi sklepa o izvr$bi iz odobrene prekoraditve pozitivnega stanja na
Transakcijskem racunu.

Ce Banka plagilne transakcije na podlagi sklepa o izvrébi izvrsi iz pozitivnega stanja v valuti, ki je razliéna od
valute obveznosti uporabnika in v kateri Banka vodi Transakcijski racun, poplacilo izvr§i na naslednji nacin:
=z menjavo na nacin dolo¢en v poglavju 8.3. teh sploSnih pogojev,

= s placilno transakcijo v valuti prejetega sklepa.

Banka ima za izvajanje dejanj na podlagi sklepa o izvr$bi pravico zaracunati nadomestilo zaradi stroSkov, ki
nastanejo v zvezi z izvrSevanjem sklepa, v skladu z vsakokrat veljavno Tarifo Banke.

4.1.9. Placilne transakcije na podlagi prejetih izvrSnic

Ce je uporabnik izdal izvrénico v okviru opravljanja gospodarske dejavnosti (podjetnik, zasebnik in podobno),
se izvrsnica lahko izvrsi tudi iz Transakcijskega racuna uporabnika kot fizicne osebe.

Banka mora izvrsiti pla€ilno transakcijo ali onemogociti uporabniku razpolaganje z denarnimi sredstvi, na
podlagi prejete izvrSnice, dokler zahteva prejemnika placila ni izvrSena. Banka pri tem ravna v skladu z
Zakonom o prepre€evanju zamud pri placilih.

Placilne transakcije na podlagi prejetih izvrSnic Banka izvrsi:
= v okviru pozitivhega stanja v domadci valuti in ostalih valutah, v katerih se vodi Transakcijski racun ter
= iz prejetih sredstev na Transakcijski racun.

Banka ni dolzna izvrsiti placilne transakcije na podlagi prejetih izvrdnic iz odobrene prekoracitve pozitivhega
stanja na Transakcijskem racunu.

Ce Banka plagilne transakcije na podlagi prejetih izvrsnic izvr§i iz pozitivnega stanja v valuti, ki je razli¢na od
valute obveznosti dolZznika in v kateri Banka vodi Transakcijski racun, poplacilo izvr§i na naslednji nagin:

= z menjavo na nacin dologen v poglavju 8.3. teh sploSnih pogojev,

= s pladilno transakcijo v valuti prejete izvrnice.

4.2. Dogovor o nac¢inu posredovanja plaéilnih nalogov

Ce v poglavju 4.1. teh splosnih pogojev ni izrecno drugade dogovorjeno, uporabnik plagilni nalog Banki

posreduje na enega od naslednjih naginov:

= preko spletne banke Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank,

= preko Mobilne Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile,

= z oddajo v poslovalnici Banke,

= preko ponudnika storitev odreditve pladcil,

= preko bankomata z uporabo storitve depozit v skladu s Splosnimi pogoji poslovanja s placilno kartico
Activa Visa Inspire,

=z uporabo Infotela v skladu s Splosnimi pogoji poslovanja v Banki IN.

Uporabnik lahko z oddajo v poslovalnici Banke plailni nalog posreduje pod pogojem, da predlozi:
= debetno placilno kartico Activa Visa Inspire,
= dokumentacijo, ki omogoca identifikacijo uporabnikas3.

3 Uporabnik se lahko v Banki identificira s predloZitvijo naslednjih dokumentov:
- osebna izkaznica,
- potni list,
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4.3. Mocna avtentikacija uporabnika

Banka opravi mo¢no avtentikacijo uporabnika, kadar uporabnik:

= dostopa do Transakcijskega raCuna prek interneta,

= posreduje pladilne transakcije na daljavo, preko spletne banke Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank ter
Mobilne Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile in odredi placilno transakcijo preko ponudnika storitev
odreditve pladil,

= opravi kakrno koli dejavnost preko kanala na daljavo, ki lahko pomeni tveganje placgilne prevare ali
goljufije ali druge zlorabe.

Banka mora vzpostaviti ustrezne varnostne ukrepe, s katerimi zavaruje zaupnost in celovitost osebnih
varnostnih elementov uporabnika.

Banka za placilne transakcije na daljavo, za placilne transakcije odrejene preko ponudnika storitev odreditve
placil in za informacije, ki se zahtevajo preko ponudnika storitev zagotavljanja informacij o racunih uporabi
mocno avtentikacijo uporabnika, ki vsebuje elemente za dinami¢no povezavo placilne transakcije z dolo¢enim
zneskom in dolo¢enim prejemnikom placila.

Banka omogo¢i ponudniku storitev odreditve placil in ponudniku storitev zagotavljanja informacij o racunih, da
upoSteva postopke mocne avtentikacije, ki jih je Banka zagotovila uporabniku.

4.4. Posredovanje placilnega naloga
4.4.1. Podatki plac¢ilnega naloga

Obvezni podatki, ki jih mora uporabnik posredovati Banki na pla€ilnem nalogu pri placilnih transakcijah z
univerzalnim placilnim nalogom, so naslednii:

= enoliéna identifikacijska oznaka prejemnika placila zapisana v obliki IBAN,

= naziv in naslov prejemnika placila,

= namen placilne transakcije,

= koda namena placilne transakcije,

= znesek in valuta placilne transakcije,

= strukturirana referenca Sl (v primeru domace placilne transakcije),

= strukturirana referenca RF (v primeru domace in Eezmejne placilne transakcije v EUR),
= datum izvr8itve (v primeru plagilnega naloga za bododi datum),

= izbira nujnosti pladilnega naloga,

= izbira takojdnjega pladila.

Obvezni podatki, ki jih mora uporabnik posredovati Banki na plagilnem nalogu pri placilnih transakcijah dvig
in polog:

= enoliéna identifikacijska oznaka uporabnika,

= znesek in valuta pladilne transakcije.

Obvezni podatki, ki jih mora uporabnik posredovati Banki na plagilnem nalogu pri ¢ezmejnih plagilnih
transakcijah in drugih pladilnih transakcijah, so nasledniji:

= enoliéna identifikacijska oznaka prejemnika placila,

= naziv in naslov prejemnika placila,

= namen placilne transakcije,

= znesek in valuta pladilne transakcije,

= datum izvrSitve (v primeru plagilnega naloga za bododi datum),

= izbira nujnosti pladilnega naloga.

- voznisko dovoljenje,

- obmejna prepustnica,

- izkaznica prosilca po mednarodni za&¢iti,
- dovoljenje za bivanje.
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Pri drugih plagilnih transakcijah in ¢ezmejnih placilnih transakcijah v drzave izven drzav ¢lanic je poleg

podatkov iz prejSnjega odstavka obvezen podatek na plac¢ilnem nalogu tudi podatek o plaéniku nadomestil, in

sicer ena od naslednjih moznosti:

= SHA (Share - deljeni), pri kateri uporabnik plata nadomestila, ki mu jih zaraCuna Banka, prejemnik placila
pa placa nadomestila, ki mu jih zara¢una njegova banka in morebitna nadomestila, ki mu jih zaraCuna
posredniSka banka,

=  OUR (Our - na8i), pri kateri vsa nadomestila, vkljuéno z nadomestili, ki jih prejemniku placila zaraCuna
posredniSka banka, plac¢a uporabnik,

= BEN (Beneficiary — prejemnik placila), pri kateri vsa nadomestila placa prejemnik placila.

4.4.2. Prejem plaéilnega naloga in soglasje za izvrsitev plagilne transakcije

S predlozitvijo plac¢ilnega naloga Banki se Steje, da je uporabnik podal soglasje za njegovo izvrSitev. Za
soglasje za izvrSitev placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo se Steje Soglasje za direktno
obremenitev SEPA, za soglasje za izvrSitev plaCilne transakcije s trajnim nalogom pa Pooblastilo za izvriitev
placilnih transakcij s trajnim nalogom.

Za soglasje za izvrSitev plaCilnega naloga se Steje tudi, ¢e Banka prejme placilni nalog, ki vsebuje izrecno
soglasje uporabnika, preko ponudnika storitev odreditve placil.

Ce uporabnik ne poda soglasja za izvritev pladilne transakcije se $teje, da pladilna transakcija ni bila
odobrena.

Brez soglasja uporabnika Banka izvrSi placilno transakcijo na podlagi sklepa sodiS¢a ali drugega organa
skladno s poglavjem 4.1.8. teh sploSnih pogojev.

Steje se, da je Banka prejela plagilni nalog:
= Ko ji je le-ta posredovan na nacin opisan v poglavju 4.2. teh splosnih pogojev in
= vsebuje vse obvezne podatke doloCene v poglavju 4.4.1. teh splosnih pogojev.

Za trenutek prejema placilnega naloga s strani Banke se Steje:

= Ce je bil placilni nalog posredovan preko spletne banke Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank, trenutek, ko
je bil plagilni nalog evidentiran pri Banki tako, da mu je le-ta preko spletne banke Banke IN ali Intesa
Sanpaolo Bank dodelila enoli€éno reklamacijsko Stevilko,

= Ce je bil plagilni nalog posredovan preko Mobilne Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile, trenutek, ko
je bil plagilni nalog evidentiran pri Banki tako, da mu je le-ta preko Mobilne Banke IN ali Intesa Sanpaolo
Bank Mobile dodelila enoli¢no reklamacijsko Stevilko,

= Ce je bil pladilni nalog posredovan preko ponudnika storitev odreditve placil, ko je bil plagilni nalog
evidentiran pri Banki tako, da mu je le-ta dodelila enoli€no reklamacijsko Stevilko,

= Ce je bil pladilni nalog posredovan z oddajo v poslovalnici Banke, trenutek ko je uporabnik oz. od njega
pooblas&ena oseba placilni nalog predloZila v poslovalnici Banke.

Ce Banka plagilni nalog prejme do ure dologene z Urnikom izvr§evanja plagilnih transakcij pri Banki se $teje,
da ga je prejela isti delovni dan.

Steje se, da je Banka prejela plagilni nalog naslednji delovni dan po dnevu predloZitve plagilnega naloga:

= Ce prejme pladilni nalog na dan, ki ni delovni dan,

= Ce prejme pladilni nalog po uri, ki je dolo€ena v Urniku izvr§evanja placilnih transakcij pri Banki,

= Ceje dogovorjeni dan za izvrSitev placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo ali placilne transakcije
s trajnim nalogom dan, ki ni delovni dan.

Ce uporabnik Banki posreduje plagilni nalog, na katerem je kot datum izvrSitve plagilnega naloga dologen
bodogi datum, se ta datum S$teje za datum prejema pladilnega naloga. Ce je kot datum izvrsitve plagilne
transakcije dolo¢en dan, ki ni delovni dan, se Steje, da je Banka prejela pladilni nalog naslednji delovni dan.
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Plagilni nalog, na katerem je kot datum izvrSitve dolo¢en bodoci datum, lahko uporabnik posreduje preko
spletne banke Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank in preko Mobilne Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile.

Banka s ponudnikom storitev odreditve placil varno komunicira in ob vsaki odreditvi placila ponudnik storitev
odreditve placil dokaze svojo istovetnost pri Banki.

Banka placilne naloge posredovane preko ponudnika storitev odreditve placil obravnava enako kot placilne
naloge, ki jih prejme neposredno od uporabnika, skladno s pogoji dolo¢enimi v teh splosnih pogojih.

Banka po prejemu placilnega naloga preko ponudnika storitev odreditve placil, ponudniku storitev odreditve
placil posreduje ali mu da na voljo vse informacije o odreditvi placilne transakcije in vse informacije, ki so ji
dostopne glede izvrSitve placilne transakcije.

4.4.3. Soglasje za zagotavljanje informacij o ra¢unih

Uporabnik lahko poda soglasje ponudniku storitev zagotavljanja informacij o racunih za vpogled in informacijo
o0 stanju na njegovem Transakcijskem racunu.

Banka s ponudnikom storitev zagotavljanja informacij o raéunih varno komunicira in ob vsaki komunikaciji
ponudnik storitev zagotavljanja informacij o racunih dokaze svojo istovetnost pri Banki. Banka zahteve po
podatkih posredovane preko ponudnika storitev zagotavljanja informacij o racunih obravnava na
nediskriminatoren nacin.

4.5. Kritje za izvrSevanje placilnih transakcij

Banka izvrSuje placdilne transakcije za uporabnika:

= v valutah, v katerih vodi Transakcijski racun in

= iz kritja v valuti plagilne transakcije kot je dolo¢eno v naslednjem odstavku, pri Cemer se Steje, da je kritje
v posamezni valuti, v kateri se vodi Transakcijski raun, vsota pozitivhega stanja in odobrene prekoracitve
pozitivhega stanja v tej valuti.

Banka izvrSi pladilne transakcije za uporabnika na naslednji nacin:

= Dvig gotovine Banka izvaja v okviru kritja v valuti pla€ilnega naloga, pri Cemer se Steje, da je uporabnik
zagotovil kritje, €e je bilo kritje zagotovljeno v trenutku, ko je Banka prejela plagilni nalog.

= Pladilne transakcije z univerzalnim placilnim nalogom Banka izvaja v okviru kritja v valuti plagilnega naloga,
pri Eemer se Steje, da je uporabnik zagotovil kritje, Ce je bilo kritje zagotovljeno na dan prejema placilnega
naloga.

= Pladilne transakcije s trajnim nalogom Banka izvaja v okviru kritja v domagi valuti, pri Eemer se Steje, da
je uporabnik zagotovil kritje, e je bilo kritje zagotovljeno na dan dolo¢en za izvrSitev placilne transakcije
s trajnim nalogom do ure dolo€ene z Urnikom izvrSevanja placilnih transakcij pri Banki.

= Pladilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo Banka izvaja v okviru kritja v domadi valuti, pri Eemer
se Steje, da je uporabnik zagotovil kritje, &e je bilo kritie zagotovljeno en delovni dan pred dnevom
dolo€enim za izvrSitev pladilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo do ure doloéene z Urnikom
izvrSevanja placilnih transakcij pri Banki.

= Cezmejne in druge plagilne transakcije Banka izvaja v okviru kritja v valuti plagilnega naloga, pri &emer se
Steje, da je uporabnik zagotovil kritje, e je bilo kritje zagotovljeno na dan prejema plagilnega naloga.

= Pladilne transakcije na podlagi prejetih domiciliranih menic, Banka izvrSi v okviru pozitivnhega stanja v
domadi valuti in ostalih valutah, v katerih se vodi Transakcijski racun. Banka ne izvrsi plagilne transakcije
na podlagi domiciliranih menic iz odobrene prekoracitve pozitivnhega stanja na Transakcijskem racunu.

= Pladilne transakcije na podlagi sklepa o izvrdbi Banka izvrSi v okviru pozitivnega stanja v domadi valuti in
ostalih valutah, v katerih se vodi Transakcijski racun. Banka ne izvrSi placilne transakcije na podlagi sklepa
o izvrsbi iz odobrene prekoraditve pozitivhega stanja na Transakcijskem racunu.

= Pladilne transakcije na podlagi prejetih izvrdnic Banka izvrsi v okviru pozitivhega stanja v domadi valuti in
ostalih valutah, v katerih se vodi Transakcijski radun. Banka ne izvrsi plagilne transakcije na podlagi
prejetih izvrdnic iz odobrene prekoracitve pozitivnega stanja na Transakcijskem ragunu.
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Uporabnik mora zagotoviti kritje za izvrSitev placilne transakcije pred posredovanjem placilnega naloga Banki.
V kolikor kritje ni zagotovljeno, Banka placilni nalog zavrne.

Banka izvrSi vracilo zneska pokojnine ali druge denarne dajatve na podlagi javne listine 0z. naloga
posredovanega s strani Zavoda v okviru pozitivnega stanja v domagdi valuti na Transakcijskem racunu. Banka
ni dolzna izvrsiti vracila zneska pokojnine ali druge denarne dajatve Zavodu iz odobrene prekoracitve
pozitivhega stanja na Transakcijskem racunu.

4.6. Izvrsitev placilne transakcije

Banka pricne s postopkom izvrSitve placilne transakcije, ko prejme placilni nalog, razen ¢e so podani pogoji
za zavrnitev placilnega naloga.

Banka izvrsi placilno transakcijo, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

= na Transakcijskem raCunu je zagotovljeno zadostno kritie v valuti placilne transakcije in v skladu s
poglavijem 4.5. teh splosnih pogojev,

= placilni nalog je izpolnjen Citljivo, brez popravkov in z vsemi zahtevanimi podatki iz poglavja 4.4.1. teh
splos$nih pogojev,

= placilni nalog ni v nasprotju z Uredbo (EU) 2015/847 evropskega parlamenta in sveta z dne 20. 5. 2015 o
informacijah, ki spremljajo prenose sredstev, in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1781/2006,

= ne obstajajo zakonski razlogi za zavrnitev izvrSitve placilnega naloga,

= niv nasprotju z zakonodajo, ki ureja omejevalne ukrepe ter ni v nasprotju z omejevalnimi ukrepi Zdruzenih
drzav Amerike,

= niv nasprotju z zakonodajo, ki ureja ukrepe za prepreCevanje pranja denarja in financiranje terorizma,

= ne obstajajo razlogi za zavrnitev izvrSitve placilnega naloga dolo€enih v internih pravilih Banke.

Omejevalni ukrepi so ukrepi/sankcije, ki jih sprejmejo drzavni organi in/ali mednarodne organizacije proti
dolo¢enim drzavam, mednarodnim organizacijam, fizicnim osebam (npr. voditeljem drzav, visokim drzavnim
uradnikom, teroristom), pravnim osebam in drugim subjektom (npr. teroristicnim organizacijam). Uporabnik je
dolzan sam preveriti ali zoper prejemnika placila obstaja kakrSenkoli omejevalni ukrep.

Banka ne odgovarja za nastalo Skodo, &e (i) plailna transakcija ni izvrSena in/ali (ii) je plagilna transakcija
prekinjena/ustavljena (na katerikoli stopniji) in/ali (iii) je pladilna transakcija blokirana/zadrZana, kot posledica
izvajanja omejevalnih ukrepov. Banka v okviru opravljanja dejavnosti ugotavlja morebitna nasprotja placilne
transakcije z omejevalnimi ukrepi, ki so prevzeti v pravni red Republike Slovenije ali pravne akte EU, ter tiste,
ki neposredno zavezujejo Banko. Banka ni dolzna preverjati/ugotavljati morebitha nasprotja placilne
transakcije z omejevalnimi ukrepi ZdruZenih drzav Amerike in/ali drugih drzav ali mednarodnih organizacij.

V primeru, da je uporabnik iz Transakcijskega raduna na daljavo izvrsil pladilno transakcijo, ki je
presegla omejitev 15.000,00 EUR oz. je skupni dnevni znesek pladilnih transakcij vi§ji od 15.000,00 EUR, bo
Banka izvrSitev posameznega placilnega naloga ali pladilnih transakcij zavrnila, kar se Steje, da pladilnega
naloga/placilnih nalogov ni prejela, v kolikor niso izpolnjeni pogoji iz osmega odstavka poglavja 3.1. teh
splosnih pogojev.

Ce Banka v izvrsitev prejme plagilni nalog za &ezmejno plagilno transakcijo v valuti EUR in plagilni nalog ne
vsebuje enoli¢ne identifikacijske oznake zapisane v obliki IBAN, Banka izvrSitev plagilnega naloga zavrne, kar
se Steje, da plagilnega naloga ni prejela.

Ce Banka v izvrsitev prejme plagilni nalog za &ezmejno pladilno transakcijo in plagilni nalog vsebuje enoli¢no
identifikacijsko oznako, ki ji ni mogoCe doloditi ustrezne BIC kode banke prejemnika placila, Banka izvrSitev
plagdilnega naloga zavrne, kar se Steje, da placilnega naloga ni prejela.

Ce Banka v izvrsitev prejme plagilni nalog za &ezmejno plagilno transakcijo ali plagilni nalog za drugo plagilno
transakcijo v drzavo, ki uporablja enoli¢no identifikacijsko oznako zapisano v obliki IBAN, in plagilni nalog ne
vsebuje enoli€ne identifikacijske oznake zapisane v obliki IBAN, Banka uporabnika opozori in izvrsi plagilni
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nalog pod pogojem, da je uporabnik podal soglasje za njegovo izvrSitev. V tem primeru ima Banka pravico
uporabniku zara¢unati nadomestilo skladno z vsakokrat veljavno Tarifo Banke in morebitne stroske tuje banke.

Ce Banka v izvrsitev prejme plagilni nalog za domaco plagilno transakcijo v domagi valuti, ki je oznagen kot
nujen, izvrsi pladiino transakcijo takoj po prejemu oz. v najkrajSem moznem &asu. Ce Banka prejme plagilni
nalog za ¢ezmejno placilno transakcijo ali drugo placilno transakcijo, ki je ozna¢ena kot nujna, jo izvrsi na dan
prejema placilnega naloga.

Ce plagilni nalog ni ozna&en kot nujen, se $teje, da je nenujen. Nenujen plagiini nalog Banka izvrsi v rokih
doloc¢enih v poglavju 4.9. teh splo$nih pogojev.

Ce Banka v izvrsitev prejme plagilni nalog za takoj$nje plagilo, izvr&i plagilno transakcijo takoj po prejemu oz.
v nekaj sekundah.

4.7. Zavrnitev plailnega naloga

Banka zavrne izvrsitev placilnega naloga, €e niso izpolnjeni vsi pogoji za izvrSitev placilnega naloga opredeljeni
v poglavju 4.6. teh splo$nih pogojev. Ce so izpolnjeni vsi pogoji za izvritev plagiinega naloga opredeljeni v
poglavju 4.6. teh sploSnih pogojev, Banka ne sme zavrniti izvrSitve odobrenega placilnega naloga, ne glede
na to, ali je placilni nalog odredil pla¢nik ali ponudnik storitev odreditve placil za pla¢nika.

V primeru zavrnitve placilnega naloga Banka uporabnika o tem obvesti na enega od naslednjih na€inov:

= e je bil placilni nalog posredovan preko spletne banke Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank, z obvestilom
v spletni banki Banki IN ali Intesa Sanpaolo Bank,

= e je bil placilni nalog posredovan preko Mobilne Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile, z obvestilom
v Mobilni Banki IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile,

= e je bil pladilni nalog posredovan z oddajo v poslovalnici Banke, tako da placilni nalog vrne uporabniku
0z. od njega pooblas&eni osebi ali z obvestilom, ki ga Banka uporabniku poslje na dogovorjen nacin,

= v primeru zavrnitve placilnega naloga za placilno transakcijo s trajnim nalogom na dogovorjen nacin,
uporabnika, ki uporablja Banko IN ali Intesa Sanpaolo Bank, z obvestilom v spletni banki Banki IN ali Intesa
Sanpaolo Bank, uporabnika, ki uporablja Mobilno Banko IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile, pa z
obvestilom v Mobilni Banki IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile,

= v primeru zavrnitve plagilnega naloga za placilno transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo na dogovorjen
nacin, uporabnika, ki uporablja Banko IN ali Intesa Sanpaolo Bank, z obvestilom v spletni banki Banki IN
ali Intesa Sanpaolo Bank, uporabnika, ki uporablja Mobilno Banko IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile, pa
z obvestilom v Mobilni Banki IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile,

in sicer, takoj ko je to mogoce, najpozneje pa v roku, ki je dolo€en za izvrSitev placdilne transakcije skladno s

poglavjem 4.9. teh sploSnih pogojev.

Banka in uporabnik se dogovorita, da Banka lahko zarauna nadomestilo za poslano obvestilo o zavrnitvi
placilnega naloga skladno z vsakokrat veljavno Tarifo Banke.

Banka zavrne izvrSitev pladilnega naloga za placilno transakcijo na podlagi prejetih domiciliranih menic, Ce je:

= imetnik menice odredil izvrSitev placilnega naloga, ki ni v skladu z izdano domicilirano menico (znesek,
domicil, zapadlost menice,...),

= pladilni nalog za unovéitev domicilirane menice odredila oseba, ki ni meni¢ni upnik ali druga oseba, ki jo
je menicni upnik pooblastil za odreditev pladilne transakcije zaradi placila domicilirane menice.

Banka zavrne prejeta sredstva na Transakcijski ra€un na daljavo, e znesek prejetih sredstev oz. skupni
dnevni znesek placilnih transakcij presega omejitev 15.000,00 EUR, v kolikor niso izpolnjeni pogoji iz osmega
odstavka poglavja3.1. teh splosnih pogojev.

V kolikor Banka placilni nalog zavrne, se Steje, da pladilnega naloga ni prejela.
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4.7.1. Zavrnitev dostopa do Transakcijskih raéunov

Banka lahko ponudniku storitev odreditve placil in ponudniku storitev zagotavljanja informacij o racunih zavrne

dostop do uporabnikovega Transakcijskega racuna, Ce:

= obstajajo objektivno utemeljeni in ustrezno dokazani razlogi, da gre za neodobren ali goljufiv dostop ali za
prevaro pri dostopu do Transakcijskega raCuna s strani ponudnika storitev zagotavljanja informacij o
racunih ali ponudnika storitev odreditve plail,

= obstajajo objektivno utemeljeni in ustrezno dokazani razlogi, da gre za neodobreno ali goljufivo odreditev
pladilne transakcije ali za prevaro pri odreditvi placilne transakcije s strani ponudnika storitev odreditve
placil.

V primeru zavrnitve dostopa do Transakcijskega racuna Banka uporabnika obvesti z obvestilom v spletni Banki
IN, Intesa Sanpaolo Bank ali v Mobilni Banki IN, Intesa Sanpaolo Bank Mobile in sicer, takoj ko je to mogoce,
najpozneje takoj po zavrnitvi.

Ko razlogi za zavrnitev dostopa prenehajo, Banka omogoci dostop do Transakcijskega racuna.

V primeru ko Banka sumi, da gre za prevaro ali goljufijo skladno s 1. odstavkom tega poglavja, o incidentu s
podrobnosti primera in razlogi za ukrepanje, obvesti Banko Slovenije.

4.8. Preklic oz. nepreklicnost plagilnega naloga

Uporabnik lahko prekli¢e placilni nalog tako, da umakne soglasje za izvrSitev placilne transakcije. Uporabnik
mora zahtevo za preklic placilnega naloga Banki posredovati pisno.

Uporabnik lahko placilni nalog prekliCe pod pogojem, da za znesek placilne transakcije $e ni bil obremenjen
Transakcijski racun. Uporabnik ne more preklicati plaCilnega naloga potem, ko je placilni nalog za izvrSitev
placilne transakcije postal nepreklicen s strani sistema ali prejemnikovega ponudnika placilnih storitev.

Ce plagilni nalog odredi ponudnik storitev odreditve pladil, uporabnik ne sme preklicati plagilnega naloga
potem, ko je dal soglasje ponudniku storitev odreditve placil za odreditev placilne transakcije.

V kolikor uporabnik ne more preklicati placilnega naloga, ker je bil Transakcijski racun Ze obremenjen oziroma
je plagilni nalog za izvrSitev placilne transakcije postal nepreklicen, si bo Banka v razumnih mejah prizadevala
izvrsiti preklic plagilne transakcije sama ali v sodelovanju s prejemnikovim ponudnikom plag€ilnih storitev. Banka
ne jamd&i, da bo kljub prizadevanju uspela povrniti znesek izvrSene pladilne transakcije uporabniku.

Za postopke preklicev placgilne transakcije skladno s prejSnjim odstavkom ima Banka pravico uporabniku
zaraCunati nadomestilo skladno z vsakokrat veljavno Tarifo Banke.

4.9. Roki za izvrsitev placilne transakcije

Ce so izpolnjeni vsi pogoji za izvrsitev pladilnega naloga, Banka izvrsi plagilno transakcijo v naslednjih rokih:

= domace placilne transakcije v domadi valuti na dan prejema placilnega naloga,

= Cezmejne pladilne transakcije v evro valuti (EUR) na dan prejema placilnega naloga, v kolikor je le-ta
posredovan v Banko najkasneje do 12.00 ure in se izvrSi na racun, odprt pri ponudniku placilnih storitev,
ki je vklju€en v placilni sistem SEPA,*

= domace pladilne transakcije v drugi valuti drzave €lanice in v valuti tretje drzave najkasneje do konca
naslednjega delovnega dne po dnevu prejema placilnega naloga,

= Cezmejne pladilne transakcije v EUR, v drugi valuti drzave €lanice in v valuti tretje drzave najkasneje do
konca naslednjega delovnega dne po dnevu prejema placilnega naloga.

4 Seznam SEPA bank po drzavah: http:/epc.cbnet.info/content/adherence _database
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Placilne transakcije, pri katerih Banki ni poznan rok za izvrSitev placilne transakcije, si bo Banka prizadevala
placilno transakcijo izvrSiti v ¢im krajSem roku.

Steje se, da je plagilna transakcija izvr§ena, ko so sredstva v znesku plagilne transakcije odobrena na raéunu
prejemnikovega ponudnika placilnih storitev.

4.10. Razpolaganje s prejetimi sredstvi na Transakcijski racun

Banka mora uporabniku, ki prejme na Transakcijski racun denarna sredstva, omogociti razpolaganje s temi

denarnimi sredstvi:

= ko je znesek placilne transakcije za uporabnika odobren na raunu Banke skladno z Urnikom izvrSevanja
placilnih transakcij pri Banki in

= ko ima Banka vse potrebne informacije za odobritev Transakcijskega racuna.

V primeru, da za denarna sredstva, ki jih uporabnik prejme na Transakcijski raéun Banka ni prejela kritja iz
kateregakoli razloga, je uporabnik dolzan banki vrniti denarna sredstva, ki jih je od Banke zZe prejel kot placilo.
Banka bo uporabnika pisno pozvala k vracilu prejetih denarnih sredstev.

V kolikor uporabnik ne bi poravnal svojih obveznosti skladno s prejSnjim odstavkom, uporabnik pooblas¢a
Banko in ji dovoljuje, da si znesek prejetih sredstev poplaca iz Transakcijskega ra¢una, o emer ga obvesti z
izpiskom na nacin, dolo¢en v poglavju 6. teh sploSnih pogojev.

Napacno obremenitev ali odobritev Transakcijskega racuna lahko Banka odpravi brez soglasja uporabnika, ¢e
je obremenitev ali odobritev posledica zmote ali napake Banke ali njenih zunanjih izvajalcev. Banka napako
odpravi tako, da na Transakcijskem raCunu vzpostavi stanje pred napa¢no obremenitvijo ali odobritvijo. Banka
o tem obvesti uporabnika z izpiskom v skladu s poglavjem 6. teh sploSnih pogojev.

V primeru, da prejme Banka zahtevek za vracilo denarnih sredstev, ki jih je uporabnik prejel na Transakcijski
raéun iz naslova spletne prevare, uporabnik pooblas€a Banko in ji dovoljuje, da si znesek neupravi¢eno
prejetih sredstev popla¢a v okviru pozitivnega stanja v domaci valuti in ostalih valutah, v katerih se vodi
Transakcijski racun. Banka o tem obvesti uporabnika z izpiskom na nacin, dolo€en v poglavju 6. teh splosnih
pogojev.

Uporabnik pooblad¢a Banko in ji dovoljuje popladilo obveznosti nastalih iz naslova kateregakoli posla,
sklenjenega z Banko iz pozitivnega stanja in odobrene prekoralitve pozitivhega stanja na Transakcijskem
radunu. Ce Banka poplagilo obveznosti izvr$i iz sredstev v valuti, ki je razliéna od valute obveznosti, poplagilo
izvrSi na naslednji nacin:

= zmenjavo na nacin dolo€en v poglavju 8.3. teh sploSnih pogojev,

= s pladilno transakcijo v valuti obveznosti.

5. Nadomestila in obrestne mere
5.1. Nadomestila

Banka bo uporabniku zara¢unala nadomestila in dejanske stroSke za opravljanje placilnih storitev in drugih
storitev na podlagi teh splodnih pogojev in Pogodbe v skladu z vsakokrat veljavno Tarifo Banke za opravljanje
placilnih storitev pri Banki, ki je objavljena na spletnih straneh Banke, v spletni banki Banki IN, Intesa Sanpaolo
Bank, v Mobilni Banki IN, Intesa Sanpaolo Bank Mobile in v vseh poslovalnicah Banke.

Uporabnik pooblad€a Banko in ji dovoljuje, da si vsa nadomestila popla¢a iz Transakcijskega racuna, o Cemer
uporabnika obvesti z izpiskom na nacin, dolo¢en v poglavju 6. teh splosnih pogojev. Banka si nhadomestila
poplada iz kritja na Transakcijskem radunu v domagci valuti. Ce uporabnik ne zagotovi sredstev za poplagilo,
Banki dovoljuje, da si nadomestila poplada tudi v nedovoljeno prekoracitev pozitivnega stanja na
Transakcijskem ra¢unu.
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Uporabnik pooblas¢a Banko in ji dovoljuje poplacilo vseh obveznosti nastalih iz naslova nadomestil zaradi
izvajanja placilnih storitev po tej pogodbi iz sredstev, ki jih ima na kateremkoli racunu pri Banki.

Za izvrSeno domaco ali ¢ezmejno placilno transakcijo v valuti drzave ¢lanice ali v valuti tretje drzave uporabnik
plata nadomestila, ki mu jih zaraCuna Banka. Prejemnik pladila pa plata nadomestila, ki mu jih zaraCuna
njegov ponudnik plagilnih storitev.

Za izvr§eno ¢ezmejno placilno transakcijo v valuti drzave ¢lanice ali v valuti tretje drzave v drzavo, ki ni drzava
¢lanica, ter za izvrSeno drugo placilno transakcijo pa se nadomestila zaracunajo v skladu s podatkom o
placniku nadomestil na placilnem nalogu, ki ga uporabnik posreduje Banki (tj. SHA, OUR ali BEN, kot
podrobneje opredeljeno v poglavju 4.4.1. teh sploSnih pogojev).

Banka enkrat letno uporabniku zagotovi obradun vseh zaracunanih nadomestil, ki so bila popla¢ana iz
Transakcijskega racuna. Banka obra¢un nadomestil posreduje uporabniku z izpiskom na nacin dolo¢en v
poglavju 6. teh splosnih pogojev.

5.2. Obrestne mere

Banka obrestuje sredstva na Transakcijskem radunu po obrestni meri, ki je doloCena s Sklepom o obrestnih

merah za posamezne vrste kreditov in depozitov na naslednji nagin:

= pozitivna sredstva na raunu: po obrestni meri, ki je dolo¢ena v Pogodbi,

= dovoljena prekoracitev pozitivnega stanja: v primeru Osnovne prekoracitve pozitivnega stanja v visini
zakonske zamudne obresti zmanjSani za 0,05 odstotnih tock, v primeru Pogodbene prekoracitve
pozitivhega stanja po obrestni meri, ki je dolo€ena v Pogodbi o prekoraditvi na racunu,

= nedovoljena prekoracitev pozitivnega stanja v visini zakonsko doloene zamudne obrestne mere.

Obresti se obra¢unajo dekurzivno na linearni nacin po poteku obdobja za nazaj. Osnova za izraCun obresti je
znesek sredstev na Transakcijskem racunu. Formula za izraCun obresti je:

0=Gx(pxd)
L x 100
kjer pomeni:

0 = znesek obresti

G = znesek sredstev

p = letna obrestna mera

d = Stevilo dni, za katere se obresti obracunajo
L = Stevilo dni v letu

Obresti se obracunajo tudi ob ukinitvi posamezne valute, v kateri se vodi Transakcijski raCun oziroma ob
ukinitvi Transakcijskega racuna.

Za znesek obracunanih obresti Banka odobri oz. obremeni Transakcijski racun:

= za obresti v domadi valuti mese¢no zadnji dan v koledarskem mesecu,

= zaobresti v valutah drzav €lanic in valutah tretjih drzav pa polletno, in sicer 30.06. in 31.12. v koledarskem
letu.

Obracunane obresti se zaokrozijo na dve decimalni mesti in se na racun pripiSejo, Ce je znesek obresti najmanj
0,01 EUR.

Uporabnik pooblas¢a Banko in ji dovoljuje, da si obracunane obresti dovoljene prekoracitve pozitivnega stanja
in obresti nedovoljene prekoracitve pozitivnega stanja poplaca iz Transakcijskega racuna, o ¢emer uporabnika
obvesti z izpiskom. Banka si obresti dovoljene prekoralitve pozitivnega stanja in nedovoljene prekoracitve
pozitivnega stanja poplada iz kritjia na Transakcijskem radunu v posamezni valuti. Ce uporabnik ne zagotovi
sredstev za poplacilo, Banki dovoljuje, da si obresti poplaca tudi v nedovoljeno prekoracitev pozitivhega stanja
na Transakcijskem racunu.
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Uporabnik pooblas€a Banko in ji dovoljuje poplacilo vseh obveznosti nastalih iz naslova obracdunanih obresti
po teh splodnih pogojih iz sredstev, ki jih ima na kateremkoli racunu pri Banki.

6. Obvescanje, posiljanje izpiskov

Vsa pisanja v zvezi s temi sploSnimi pogoji in Pogodbo bosta uporabnik in Banka poSiljala na dogovorjene
naslove oz. kasneje sporogene spremembe. Steje se, da so vsa pisanja v zvezi s temi splo$nimi pogoji in
Pogodbo prejeta, ¢e so poslana na zadnje sporoene naslove in v primeru priporo¢enih posiljk, s potekom
tretjega delovnega dne od datuma oddaje posiljke.

Uporabnik jam¢&i Banki, da so njegovi podatki, ki jih je posredoval pri sklepanju Pogodbe resnic¢ni in tocni ter
da Banki ni¢esar ni zamol¢al. Uporabnik je dolzan in se zavezuje, da bo sporocil Banki vsako spremembo
njegovih osebnih in drugih podatkov iz Pogodbe (imena/priimka/prebivali§éa/davéne rezidence), skupaj z
ustreznimi dokazili, v roku 15 dni od spremembe. Uporabnik se Se posebej zavezuje Banki, da ¢e bo v roku
trajanja Pogodbe spremenil davéno rezidenco, Se posebej, ¢e bo postal davéni rezident Zdruzenih drzav
Amerike (ZDA), to nemudoma, v roku 15 dni, sporocil banki. Uporabnik je seznanjen in soglasa, da podaja
neresni¢nih podatkov in/ali zamol€anje podatkov/spremembo podatkov, ki so pomembni za Banko za:

= izvrSevanje Pogodbe in/ali

= jzpolnjevanje dolznosti poro€anja, ki jih doloCajo predpisi,

predstavlja krSitev Pogodbe s strani uporabnika in je temelj za od$kodninsko odgovornost uporabnika v
razmerju do Banke.

Uporabnik se Banki zavezuje, da bo (i) Banko zascitil pred vsakrsno $kodo in (ii) Banki na prvi poziv povrnil
vsako Skodo/stroske, iz kateregakoli pravnega naslova (npr. placilo obresti, glob, ali drugega stroske), ki bi
Banki nastala kot posledica s strani uporabnika posredovanih neresniénih podatkov ali dokumentov ali kot
posledica neskladnosti med navedbami uporabnika v Pogodbi in ugotovitvami davénega organa ZDA ali
Republike Slovenije ali iz teh razlogov Banki izreCenih kazni/glob s strani davénih organov ZDA ali Republike
Slovenije ter stroSkov, ki bi jih Banka imela v tak3nih postopkih.

Uporabnik se prav tako zavezuje, da bo:

= najkasneje v roku 15 dni po nastali spremembi,

= na zahtevo Banke pa takoj,

Banki sporocil spremembo namena in dejavnosti, zaradi katerih mu je Banka odprla Transakcijski racun.

Za vsa pisanja v zvezi s temi splo$nimi pogoji in Pogodbo se uporablja slovenski jezik, razen e se Banka in
uporabnik ne dogovorita drugace.

Banka obveS$&a uporabnika o izvrSenih placilnih transakcijah na radunu s posebnim obvestilom -izpiskom, ki

mu ga posilja najmanj enkrat mese€no na enega od naslednjih nacinov:

= uporabnikom spletne banke Banke IN, Intesa Sanpaolo Bank in/ali Mobilne Banke IN, Intesa Sanpaolo
Bank Mobile v spletno banko Banko IN, Intesa Sanpaolo Bank in/ali v Mobilno Banko IN, Intesa Sanpaolo
Bank Mobile,

= uporabnikom brez spletne banke Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank in brez Mobilne Banke IN ali Intesa
Sanpaolo Bank Mobile preko elektronske poste (e-mail),

= uporabnik osebno prevzame v poslovalnici Banke.

V kolikor se uporabnik in Banka ne dogovorita za poSiljanje izpiskov na enega izmed navedenih nacinov,
dolocenih v prejSnjem odstavku ter uporabnik izrecno zahteva izpiske po posti, mu Banka najmanj enkrat na
mesec posilja izpiske po posti.

Uporabnik je odgovoren za pravilnost in ustreznost elektronskega naslova in nosi vsa tveganja v primeru
posredovanja napaCnega elektronskega naslova, morebitnih zlorab elektronskega naslova ter posledi¢no
nepravilno posredovanih pisanj v zvezi s temi sploSnimi pogoji.
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Uporabnik, ki bo izpiske prevzemal osebno v poslovalnici Banke, se zavezuje, da bo izpisek mesecno
prevzemal. Uporabnik je odgovoren za vse posledice, €e izpiska ne bo meseéno prevzemal.

Banka uporabniku, ki izpiske osebno prevzema v poslovalnici Banke, vsa druga pisanja v zvezi s temi
splosnimi pogoiji in predpisi posreduje pisno po posti na zadnje sporo¢ene naslove.

V kolikor se uporabnik in Banka dogovorita za prejemanje pisanj (izpiskov, obvestil ali kakrsnih koli drugih
dokumentov), ki nastanejo v povezavi s Pogodbo po posti in posta vrne Banki poslano posiljko iz razloga, da
je uporabnik na naslovu neznan ali vsebinsko primerljivega razloga, uporabnik pa Banki ne sporo¢i novega
naslova za poSiljanje pisanj, lahko Banka preneha uporabniku poSiljati pisanja po posti. V tem primeru je
uporabnik dolZzan pisanja prevzemati osebno, v poslovalnici Banke, kjer je sklenil Pogodbo.

V primeru domnevnih ali dejanskih prevar in goljufij ali varnostnih grozenj pri poslovanju z Banko, bo Banka
uporabnika obvesc¢ala prek spletne strani www.intesasanpaolobank.si, medijev in/ali spletne banke Banke IN
ali Intesa Sanpaolo Bank. Uporabnik je dolzan redno spremljati obvestila Banke.

7. Odgovornost in povracila

7.1. Odgovornost Banke pri izvrSevanju pla€ilnih transakcij in odgovornost uporabnika

Banka in uporabnik odgovarjata za neodobrene, neizvr§ene, nepravilno ali pozno izvrSene pladilne transakcije
skladno s predpisi, ki urejajo placilne storitve in sploSnimi pravili obligacijskega prava.

Ce je Banka odgovorna za izvrsitev neodobrene plagilne transakcije, mora uporabniku takoj povrniti znesek
neodobrene placilne transakcije in vsa zaraCunana nadomestila ter obresti, do katerih je upravicen.

Kadar placilno transakcijo odredi ponudnik storitve odreditve plail, Banka povrne znesek neodobrene placilne
transakcije uporabniku. Ce je ponudnik storitev odreditve plagil odgovoren za neodobreno plagilno transakcijo,
Banki na njeno zahtevo zagotovi nadomestilo za nastalo izgubo oz. povrne stroske, ki jih je imela s povracilom
uporabniku, vkljuéno z zneskom neodobrene placilne transakcije.

Banka je prosta odgovornosti za povrnitev zneskov neodobrenih plagilnih transakcij (skupaj z nadomestili in

obrestmi):

= Ce je izvrSitev neodobrene placilne transakcije posledica izjemnih in nepredvidljivih okoli§€in, na katere
Banka ne more vplivati oziroma se jim ni mogla izogniti ali jih preprediti,

= Ce obveznost izvriitve pladilne transakcije brez soglasja uporabnika izhaja iz drugih predpisov, ki
zavezujejo Banko,

= e jeizvrSitev neodobrene pladilne transakcije posledica uporabnikove prevare ali goljufije ali ¢e uporabnik
naklepno ali zaradi hude malomarnosti ni izpolnil svojih obveznosti v zvezi s plagilnim instrumentom,

= vdelu, ki ga krije uporabnik, e je izvrSitev neodobrene pladilne transakcije posledica uporabe ukradenega
ali izgubljenega placilnega instrumenta ali zlorabe placilnega instrumenta,

= ¢e uporabnik ni takoj in brez odlasanja obvestil Banke o neodobreni placilni transakciji, ko je ugotovil, da
je priSlo do taksne pladilne transakcije, najpozneje pa v roku 13 mesecev po dnevu obremenitve
Transakcijskega ra¢una.

Uporabnik je dolZzan osebne varnostne elemente in posamezni placdilni instrument varovati z najvisjo stopnjo
skrbnosti in pravili, ki urejajo posamezni placilni instrument.

Ce uporabnik plagilni instrument (npr. kartico) izgubi, sumi, da mu je bil ta ukraden ali da njegovo osebno
Stevilko (PIN) pozna druga oseba, mora o tem obvestiti poslovalnico Banke ali poklicati telefonsko Stevilko za
preklic kartic, ki deluje 24 ur na dan. Banka ob prijavi blokira uporabo plagilnega instrumenta, tako da ni veg
mogoca njegova uporaba na bankomatih, placevanje prek POS-terminalov, distanéni nakupi in poslovanje v
poslovalnicah Banke, na Zeljo uporabnika pa Banka blokira tudi Transakcijski racun. Uporabnik je dolzan vsaj
enkrat na dan preveriti, da ima placilni instrument pri sebi - v neposredni posesti.
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Ce uporabnik vloZi prijavo po telefonu, mora v naslednjih 8 (osmih) dneh v svoji poslovalnici Banke pisno
potrditi resni¢nost prijave. Uporabnik je dolZzan sodelovati in pomagati pri preiskavi, ¢e Banka meni, da je to
potrebno. Krajo mora, takoj ko je mogoce, prijaviti najbliZji policijski postaji.

V primeru neodobrene placilne transakcije, ki bi nastala zaradi prevare, naklepa ali hude malomarnosti,
uporabnik sam krije vso nastalo Skodo.

Banka je upraviCena, ni pa dolZzna izvesti preventivne blokacije placilnega instrumenta, kadar izvaja ukrepe

varnosti poslovanja, na primer, Ce:

= obstajajo razlogi, da bi lahko priSlo do zlorabe pladilnega instrumenta ali kraje podatkov s plagilnega
instrumenta,

= obstajajo objektivno utemeljeni razlogi, povezani z varnostjo placilnega instrumenta,

= obstaja sum, da gre za neodobreno ali goljufivo uporabo plagilnega instrumenta.

Postopke in pogoje v zvezi z odgovornostjo za neodobrene pladilne transakcije ter druga pravila v zvezi s
posameznim pladilnim instrumentom urejajo splodni pogoji za posamezni placilni instrument. V primeru
neskladja med temi sploSnimi pogoji in sploSnimi pogoji za placilni instrument veljajo dolo¢be splosnih pogojev
za placilni instrument.

Banka ni odgovorna uporabniku za neizvrSitev, nepravilno izvrSitev ali pozno izvrSitev pladilne transakcije

posredovane Banki, Ce:

= je neizvrSitev, nepravilna izvrSitev ali pozna izvrSitev plaCilne transakcije posledica izjemnih in
nepredvidljivih okolis€in, ki se jim Banka ni mogla izogniti ali jih preprediti,

= je neizvrSitev, nepravilna izvrSitev ali pozna izvrSitev plaCilne transakcije posledica izpolnjevanja
obveznosti Banke, ki izhajajo iz drugih predpisov, ki zavezujejo Banko.

V primeru pozno izvrSene plagilne transakcije, Banka na zahtevo uporabnika posreduje zahtevo
prejemnikovem ponudniku placilnih storitev, da le-ta zagotovi, da so denarna sredstva na prejemnikovem
transakcijskem racunu odobrena na datum, ki ni poznejSi od datuma, ko bi morala denarna sredstva biti
odobrena na transakcijskem racunu v primeru pravilno izvrSene placilne transakcije.

V primeru pozno izvrSene druge placilne transakcije predhodni odstavek ne velja.

Ce je prejemnik plagila v plagiinem nalogu dologen z enoli¢no identifikacijsko oznako, se $teje, da je bil plagilni
nalog izvrSen pravilno glede prejemnika placdila, e se je izvrSil prejemniku pladila skladno z enoli¢no
identifikacijsko oznako. Ce uporabnik poleg enoliéne identifikacijske oznake ali drugih podatkov, ki jih skladno
s temi sploSnimi pogoji Banka zahteva za izvrditev pladilnega naloga, Banki predloZi tudi druge podatke, je
Banka odgovorna samo za izvrSitev placilne transakcije v skladu z enoli¢no identifikacijsko oznako, ki jo je
uporabnik predlozil.

Ce uporabnik predlozi Banki ali ponudniku storitev odreditve plagil nepravilno enoliéno identifikacijsko oznako,
Banka ni odgovorna uporabniku za neizvrsitev ali nepravilno izvrsitev plagilne transakcije. Ce je Banka izvrsila
plagilno transakcijo z nepravilno enoli¢no identifikacijsko oznako, si mora Banka na pisno zahtevo uporabnika
v razumnih mejah prizadevati, da bi izterjala znesek izvrSene pladilne transakcije. Prejemnikov ponudnik
pladilnih storitev sodeluje v teh prizadevanijih tako, da Banki sporoci vse ustrezne informacije v zvezi z
zbiranjem sredstev.

Ce zbiranje sredstev skladno s prej$njim odstavkom ni mogo&e, Banka uporabniku na pisno zahtevo sporogi
vse informacije, ki so Banki na voljo in so pomembne za uporabnika, da lahko sproZi pravni postopek za
izterjavo sredstev.

Za postopke izterjave zneskov izvrSene placilne transakcije skladno z zgornjima odstavkoma tega poglavja
ima Banka pravico uporabniku zaraCunati nadomestilo za izterjavo placilne transakcije skladno s vsakokrat
veljavno Tarifo Banke.
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V primeru neizvrSene ali nepravilno izvr§ene placilne transakcije mora Banka ne glede na svojo odgovornost
za pravilno izvrsitev placilne transakcije na zahtevo uporabnika nemudoma ukrepati, da bi izsledila placilno
transakcijo in uporabniku posredovati informacije, s katerimi razpolaga, da bi uporabniku omogodila
uveljavljanje povradil v zvezi z nepravilno izvr§eno placdilno transakcijo.

Informacije v zvezi z neizvrSeno ali nepravilno izvrS§eno domaco in ¢ezmejno pladilno transakcijo Banka
posreduje brezpla¢no, za posredovanije informacij v zvezi z neizvr§eno ali nepravilno izvr§eno drugo placilno
transakcijo pa ima Banka pravico uporabniku zaracunati nadomestilo za posredovanje informacij v zvezi z
neizvrseno ali nepravilno izvr§eno drugo placilno transakcijo skladno z vsakokrat veljavno Tarifo Banke.

Ce uporabnik trdi, da ni podal soglasja za izvrsitev plaéilne transakcije ali da plagilna transakcija ni bila izvr§ena
pravilno morata Banka in ponudnik storitev odreditve placil dokazati, da:

= je bila opravljena avtentikacija placilne transakcije,

= je bila plagilna transakcija pravilno evidentirana,

= naizvrSitev placilne transakcije ni vplivala nikakrSna tehniCna okvara ali druga pomanijkljivost storitve.

Banka in ponudnik storitev odreditve placil si bosta prizadevala zagotoviti dokaze, v primeru ko je uporabnik
ravnal goljufivo, s prevaro ali hudo malomarnostjo.

Uporabnik je dolzan kot dober gospodar placilne instrumente in osebne varnostne elemente skrbno hraniti in
z njimi skrbno in odgovorno ravnati ter pred uporabo storitev odreditve placil in storitev zagotavljanja informacij
o racunih preveriti verodostojnost ponudnika storitev odreditve placil ali ponudnika storitev zagotavljanja
informacij o racunih®.

Banka ni odgovorna uporabniku za neizvrSitev, neodobreno, nepravilno ali pozno izvrSitev druge placilne
transakcije posredovane neposredno Banki ali preko ponudnika storitev odreditve placil v primeru, Ce je za
neizvrSitev, neodobreno, nepravilno ali pozno izvrSitev odgovoren posrednik ali drugi udelezenec (placnikov
ponudnik placilnih storitev, tuja banka,...), ki sodeluje pri izvrSitvi druge placilne transakcije. Banka omogo¢i
uporabniku razpolaganje z denarnimi sredstvi v viSini, ki jih le-ta prejme na Transakcijski racun.

Banka ne odgovarja, e se placilna transakcija ni izvrSila oz. je bila zavrnjena iz razlogov omejevalnih ukrepov
ZdruzZenih drzav Amerike in/ali drugih drzav in/ali mednarodnih organizacij oz. iz razlogov, na katere Banka
nima vpliva in ne izvirajo iz pravne sfere Banke. Prav tako Banka ni odgovorna za postopanja drugih
udeleZencev (placnika, prejemnika placila, prejemnikovega ponudnika placilnih storitev,...) pri izvrSitvi placilne
transakcije v zvezi z navedenimi omejevalnimi ukrepi.

Ce uporabnik pri plagilni transakciji z univerzalnim plagilnim nalogom predlozi kodo namena, ki ni skladna z
namenom placilne transakcije, je Banka odgovorna samo za izvrSitev pladilne transakcije v skladu s kodo
namena.

7.2. Povracila za izvrSene placilne transakcije

Ce je Banka odgovorna za izvrSitev neodobrene ali nepravilno izvr$ene plagilne transakcije, ali ponudnik

storitev odreditve placil, Banka uporabniku na njegovo zahtevo zagotovi popravek tako, da:

= povrne zneske neodobrene ali nepravilno izvrSene placilne transakcije ter pripadajo¢ih nadomestil in
obresti do katerih je upravi€en uporabnik v zvezi z izvrSitvijo neodobrene ali nepravilno izvrSene placilne
transakcije ali

= zagotovi pravilno izvrSitev plaCilne transakcije.

Banka mora uporabniku zagotoviti popravek skladno s prejSnjima odstavkoma le, e uporabnik obvesti Banko
o neodobreni oz. nepravilno izvrSeni placilni transakciji brez odlasanja, ko ugotovi, da je do takSne placilne

5 Register plagilnih institucij na spletni strani Banke Slovenije: https://www.bsi.si/financna-stabilnost/nadzor-placil-in-
infrastruktur/nadzor-placilnih-institucij/register-placilnih-institucij
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transakcije prislo, vendar najkasneje v roku 13 mesecev po dnevu obremenitve Transakcijskega racuna za
izvrSeno placilno transakcijo.

Banka vzpostavi na uporabnikovem Transakcijskem racunu tak$no stanje, kakrsno bi bilo, ¢e neodobrena ali

nepravilno izvrSena placilna transakcija ne bi bila izvrSena in zagotovi, da datum popravka ni poznejsi od

datuma, ko je bila izvrSena neodobrena ali nepravilno izvr§ena placilna transakcija.

V primeru povracila za neodobreno ali nepravilno izvrSeno placilno transakcijo Banka pripadajoCe obresti

obraéuna:

= za plagilno transakcijo s SEPA direktno obremenitvijo z uporabo referenne obrestne mere €STR (Euro
short -term rate), katere dnevne vrednosti so objavljene na spletni strani
https://www.ecb.europa.eu/stats/financial markets and interest rates/euro short-
term_rate/html/index.en.html, dostopne so tudi na Refinitiv strani »EUROSTR«.®

= zaostale placilne transakcije pa z uporabo obrestne mere za pozitivha sredstva na Transakcijskem racunu
skladno s poglavjem 5.2. teh splo$nih pogojev.

Ce uporabnik obvesti Banko o neodobreni izvr§eni plagilni transakciji s SEPA direktno obremenitvijo Banka
zahteva od banke prejemnika placila dokazilo o izdanem Soglasju za direktno obremenitev SEPA, na podlagi
katerega je bila izvrSena placilna transakcija s SEPA direktno obremenitvijo. V primeru, da Banka na podlagi
prejetega dokazila ugotovi, da je uporabnik izdal Soglasje za direktno obremenitev SEPA se placilna
transakcija s SEPA direktno obremenitvijo ne Steje kot neodobrena in uporabnik do povracila skladno s prvim
odstavkom tega poglavja ni upravicen.

V primeru ko Banka utemeljeno sumi, da gre za prevaro ali goljufijo, uporabniku ne povrne zneska neodobrene
placilne transakcije skladno s prvim odstavkom tega poglavja, temve¢ o razlogih za sum pisno obvesti Banko
Slovenije ter v primeru suma, da je bilo storjeno kaznivo dejanje, ki se preganja po uradni dolznosti, obvesti
tudi policijo ali drzavno tozilstvo.

7.3. Povracila za placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo

Uporabnik lahko v roku osmih tednov od izvrSitve placilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo od Banke

zahteva povracilo zneska odobrene in pravilno izvrSene placilne transakcije, Ce:

= je bilo Soglasja za direktno obremenitev SEPA podano brez to€nega zneska pladilne transakcije,

= znesek pladilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo presega znesek, ki bi ga placnik z
upostevanjem preteklih istovrstnih plailnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo lahko pri¢akoval.

Zahtevo za povracilo pladilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo uporabnik predloZi pisno Banki pod
pogojem, da Banki predloZi tudi dokazila o okolis¢inah zaradi katerih povracilo zahteva.

Uporabnik in Banka se dogovorita, da uporabnik nima pravice zahtevati povracila placilne transakcije s SEPA
direktno obremenitvijo iz prejSnjega odstavka, ¢e sta Banka ali prejemnik placila uporabniku vsaj &tiri tedne
pred dnevom dologenim za izvrSitev plalilne transakcije s SEPA direktno obremenitvijo na dogovorjen nadin
posredovala ali zagotovila informacije o prihodnji plagilni transakciji s SEPA direktno obremenitvijo.

Ne glede na prej3nji odstavek ima uporabnik brezpogojno pravico v roku osmih tednov od izvrSitve placilne
transakcije s SEPA direktno obremenitvijo od Banke zahtevati povracilo zneska odobrene in pravilno izvrSene

6 V primeru spremembe formule in/ali (matemati¢ne ali druge) metodologije, ki se uporablja za dolo¢anje vrednosti
referenCne obrestne mere €STR (v nadaljevanju €STR), se €STR doloci na podlagi formule in/ali metodologije, kakor je
opredeljeno v Uredbi (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016.

V primeru zaCasnega prenehanja belezenja vrednosti €STR, se uporabi zadnja zabelezena vrednost €STR. V primeru
dokon&nega prenehanja belezenja €STR, se uporabi stopnja (vkljuéno z morebitnimi pribitki ali prilagoditvami), ki jo
Evropska centralna banka (ali kateri koli pravni naslednik administratorja €STR) dologi ali priporo€i kot zamenjavo za €STR
in/ali odbor, ki ga je Evropska centralna banka (ali kateri koli pravni naslednik administratorja €STR) uradno potrdila ali
sklicala z namenom, da priporo¢i zamenjavo za €STR (katere stopnja je lahko dolo€ena s strani Evropske centralne banke
ali drugega administratorja) ali e takSna obrestna mera ni dolo€ena ali priporo¢ena, se uporabi Evropska Obrestna Mera
za Depozite (European Deposit Facility Rate - EDFR) pove¢ana za EDFR/€STR razliko.
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placilne transakcije. Pravica Banke, da zavrne uporabnikov zahtevek za povracilo, ¢e niso izpolnjeni pogoji iz
prvega odstavka tega poglavja, se v tem primeru ne uporablja.

8. Druge storitve

Banka lahko uporabniku poleg placilnih storitev nudi tudi druge banéne storitve, ki so vezane na Transakcijski
racun.

Banka in uporabnik se o medsebojnih pravicah in obveznostih ter pogojih in nacinih poslovanja v zvezi z
drugimi storitvami dogovorita s posebnimi pogodbami.

Druge storitve se ne Stejejo za placilno storitev in zanje ne veljajo dolo¢be teh splodnih pogojev, ki veljajo za
pladilne storitve.

8.1. Prekoraditev pozitivhega stanja na Transakcijskem rac¢unu

Prekoracitev pozitivnega stanja na Transakcijskem racunu je dovoljeno negativno stanje na Transakcijskem
racunu v domagi valuti. Uporabnik lahko prekoraditev pozitivnega stanja na Transakcijskem ra¢unu koristi za
opravljanje placilnih storitev v skladu s temi sploSnimi pogoji.

Ce ima uporabnik veé Transakcijskih radunov pri Banki, mu Banka lahko odobri prekoragitev pozitivnega stanja
samo na enem izmed Transakcijskih radunov.

8.1.1. Osnovna prekoracitev pozitivhega stanja na Transakcijskem rac¢unu

Osnovna prekoracitev pozitivhega stanja na Transakcijskem racunu (v nadaljevanju: Osnovna prekoracitev)
je prekoracitev, ki jo Banka odobri uporabniku od dopolnjenega 18. leta starosti brez njegove izrecne zahteve,
pod pogojem, da uporabnik sprejme to storitev v Pogodbi.

Banka enostransko uporabniku dolog€i viSino Osnovne prekoracitve, ki je odvisna od zneska mesecno prejetih
sredstev na Transakcijski racun (redno na kontinuirani bazi), kreditne sposobnosti Uporabnika, rednega
izpolnjevanja obveznosti uporabnika do Banke po vseh medsebojno sklenjenih pogodbah in morebitnih
neporavnanih obveznosti, ki jih ima uporabnik do Banke (vklju¢no morebitne pretekle neporavnane
obveznosti). Banka enostransko odobri Osnovno prekoracitev do maksimalne viSine 5.000 EUR z veljavnostjo
do preklica Banke. O vsakokrat veljavni viini ali spremembi viSine Osnovne prekoralitve je uporabnik
obves&en z izpiskom na nacin, dologen v poglavju 6. teh splodnih pogojev. Uporabnik lahko ugovarja zoper
izraCun odobrene viSine Osnovne prekoraditve in zahteva ponoven izraun novo dolo€ene Osnovne
prekoracitve.

Koris€en znesek Osnovne prekoracitve se obrestuje po vsakokrat veljavni zakonski zamudni obrestni meri
zmanjsani za 0,05 odstotnih tock letno. Obresti se obracunajo na linearni nacin, na dejansko koris¢en znesek
Osnovne prekoracitve. Obresti zapadejo v placilo na zadnji koledarski dan v posameznem mesecu trajanja
Osnovne prekoracitve. Uporabnik se Banki zavezuje placati obraéunane obresti.
Banka ne zaraCuna dodatnih nadomestil pri poslovanju z Osnovno prekoracitvijo.

Banka lahko uporabniku kadarkoli v €asu trajanja Osnovne prekoracitve, ¢e nastopijo razlogi iz teh splo3nih
pogojev enostransko:

= preklice odobreno Osnovno prekoracitev,

= zmanjSa oz. spremeni viSino odobrene Osnovne prekoracitve,

= onemogoci koris¢enje Osnovne prekoracitve.

S trenutkom, ko Banka sprejme odloCitev za preklic, onemogocenje koris€enja Osnovne prekoraditve,
uporabnik Osnovne prekoraditve ne more vec¢ koristiti. Uporabnik lahko ugovarja zoper preklic, zmanjsanje
oziroma spremembo viSine odobrene Osnovne prekoracitve ali onemogocanje njenega koris€enja.

V primeru preklica Osnovne prekoracitve mora uporabnik takoj Banki vrniti celoten koriS¢en znesek Osnovne
prekoracitve. V primeru znizanja viSine odobrene Osnovne prekoracitve, mora uporabnik Banki takoj vrniti
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celoten znesek, ki predstavlja razliko med kori§¢enim/dolgovanim zneskom Osnovne prekoracitve in novo
dolo¢eno visino Osnovne prekoraditve.

Banka uporabnika pisno obvesti o spremembi viSine Osnovne prekoraditve, o izvrSenem preklicu ali
onemogocenju koris¢enja Osnovne prekoracitve ter o zahtevku za takojsnje/delno vracilo koriS¢ene Osnovne
prekoracitve na nacin, dolo¢en v poglavju 6 ali drugi primerni nacin.

Ce uporabnik, na poziv Banke, ne vrne zahtevanega zneska, je dolzan plagati tudi zamudne obresti v vi$ini
zakonske zamudne obrestne mere.

Osnovna prekoracitev preneha veljati tudi z dnem zacetka veljavnosti Pogodbene prekoracitve. Po poteku
veljavnosti Pogodbene prekoracitve lahko Banka, po oceni kreditne sposobnosti uporabnika, ponovno odobri
Osnovno prekoracitev pod pogojem, da je bil znesek Pogodbene prekoracitve poravnan v pogodbenem roku.
O odobreni visini je uporabnik obvesc€en z izpiskom na nacin, dolo€en v poglavju 6. teh splodnih pogojev.

Banka ima pravico preklicati in odstopiti od dogovora o Osnovni prekoracitvi in uporabniku onemogociti
koris¢enje Osnovne prekoracitve kadarkoli, $e posebej, vendar ne izklju¢no, v naslednjih primerih:
= Ce ugotovi, da ji je ob sklenitvi Pogodbe uporabnik posredoval neresni¢ne podatke,
= Ce uporabnik na Transakcijski racun redno ne prejema sredstev,
= Ce Banka prejme sklep sodiS¢a ali drugega organa, pristojnega za izvrSbo in zavarovanje, s katerim je
dovoljena izvr$ba ali zavarovanje na denarna sredstva uporabnika pri Banki,
= Ce uporabnik krsi dolo€be Pogodbe,
= ¢e uporabnik krsi druge pogodbe/dogovore/sporazume sklenjene z Banko,
= v primeru smrti uporabnika po prejemu:
o uradnega dokumenta o smrti ali
o Jjavne listine oz. naloga za povrnitev zneska pokojnine ali druge denarne dajatve posredovane s
strani Zavoda,
o poizvedbe zapusScinskega sodiS€a zaradi zapuscinskega postopka po pokojnem uporabniku,
= ¢e Banka oceni, da se je spremenila kreditha sposobnost uporabnika glede na kreditno sposobnost ob
odobritvi Osnovne prekoracitve,
= v primeru prekoracitve dovoljene prekoracitve pozitivnega stanja na Transakcijskem racunu.

Odstop od dogovora o Osnovni prekoracitvilonemogocenje korid€enja ucinkuje takoj, brez dodatnega
roka/opomina/obvestila.

Banka odstopi od dogovora o Osnovni prekoracitvi brez predhodnega obvestila in brez odpovednega roka ter
poziva uporabniku, da poravna odobreno Osnovno prekoracitev, z dnem zacetka ste€ajnega postopka nad
uporabnikom.

Uporabnik ima pravico kadarkoli odstopiti od dogovora o Osnovni prekoracitvi iz prvega odstavka tega
poglavja. Uporabnik od dogovora odstopi tako, da pisno obvesti Banko in podpiSe dodatek k Pogodbi.

V primeru odstopa od dogovora o Osnovni prekoracitvi mora uporabnik v celoti poravnati odobreno Osnovno
prekoracitev.

8.1.2. Pogodbena prekoracitev pozitivnega stanja na Transakcijskem ra¢unu

Pogodbena prekoracitev pozitivnega stanja na Transakcijskem raCunu (v nadaljevanju: Pogodbena
prekoracitev) je prekoracitev, ki jo Banka odobri uporabniku na podlagi njegove pisne vloge.

Uporabnik lahko vlogo za Pogodbeno prekoracitev Banki posreduje na enega od naslednjih nacinov:
= v poslovalnici Banke,
= preko spletne banke Banke IN.

Pogodbena prekoraditev se odobri z veljavnostjo do 1 leta. O viSini in ostalih pogojih Pogodbene prekoracitve
se uporabnik in Banka dogovorita s Pogodbo o prekoraditvi na racunu.
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8.1.3. Obrestovanje prekoraditve pozitivhega stanja na Transakcijskem raunu

Banka obrestuje prekoracitev pozitivnega stanja na Transakcijskem racunu v skladu s poglaviem 5.2. teh
splosnih pogojev.

Banka obraduna obresti prekoraCitve pozitivhega stanja dekurzivnho na linearni nacin z upoStevanjem
dejanskega Stevila dni v mesecu in dejanskega Stevila dni v letu (365/366).

8.2. Ceki

Banka lahko izda uporabniku oz. osebi pooblas¢eni s strani uporabnika:

= navadne Cekovne blankete,

= certificirane ¢ekovne blankete

v domacdi valuti, ki se uporabljajo na obmodju in izven obmocja Republike Slovenije.

O izdaji Eekovnih blanketov uporabniku oz. osebi pooblas€eni s strani uporabnika odlo¢a Banka. Banka lahko
izdajo ¢ekovnih blanketov brez obrazlozitve zavrne.

Uporabnik oz. oseba pooblas€ena s strani uporabnika mora z izdanimi ¢ekovnimi blanketi ravnati in poslovati
s skrbnostjo dobrega gospodarja oz. gospodarstvenika. Banka ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
neskrbnega ravnanja ali poslovanja s ¢ekovnimi blanketi.

Uporabnik oz. oseba pooblas€ena s strani uporabnika je dolzna s &eki poslovati v skladu s predpisi, ki urejajo
poslovanje s Ceki.

Obvezni podatki, ki jih uporabnik oz. oseba pooblas€ena s strani uporabnika izpolni ob izdaji ¢eka, so naslednji:

= kraj izdaje Ceka, ki je kraj placila,

= datum izdaje ¢eka, ki je lahko izkljuéno tekoci datum (izdaja ¢eka z drugacnim t.j. neresni¢nim datumom
je v nasprotju s predpisi),

= znesek ¢eka (s Stevilko in besedo, ki morata biti enaka),

= ime upravitenca,

= podpis izdajatelja ¢eka.

Uporabnik oz. oseba pooblas€ena s strani uporabnika &ek v prisotnosti upravi¢enca podpiSe. Podpis na ¢eku

mora biti enak podpisu na plagilni kartici Activa Visa Inspire. Pri izdaji certificiranega ¢eka se mora podpis

ujemati tudi z deponiranim podpisom na ¢ekovnem blanketu. Upravi¢enec lahko v primeru dvoma o identiteti

uporabnika oz. osebe pooblas€ene s strani uporabnika zahteva ponovni podpis na hrbtni strani ¢eka in

predlozitev veljavnega osebnega dokumenta.

Izdani Eek mora biti izpolnjen Citljivo, brez popravkov in z vsemi zahtevanimi podatki, ki so dolo€eni v prejSnjem
odstavku. Ce na ¢eku manjka katerikoli od navedenih elementov, je ek neveljaven in ga upravi¢enec ni dolzan
sprejeti.

Izdani navadni ek Banka izpla€a upravi€encu v okviru kritja na Transakcijskem racunu v domadi valuti. 1zdani
certificiran ¢ek Banka izpla¢a upravi¢encu do zneska, ki je na ¢eku dolo¢en kot znesek jamstva Banke.

Ce je izdani &ekovni blanket poskodovan ali uni¢en, ga mora uporabnik vrniti Banki.

Izgubo &ekovnega blanketa ali sum, da je bil ¢ekovni blanket ukraden, mora uporabnik nemudoma pisno
prijaviti Banki. Prijava izgube ali kraje ekovnega blanketa ucinkuje le za Eeke, ki prispejo na unovCenje potem,
ko je Banka prejela prijavo. Za Ceke, ki prispejo na unovCenje pred prijavo izgube ali kraje, Banka ni
odskodninsko odgovorna.

Banka lahko po predhodnem obvestilu prepove nadaljnjo uporabo €ekovnih blanketov uporabniku oz. osebi
pooblas&eni s strani uporabnika, Ce ta posluje v nasprotju s temi splo$nimi pogoji.

Poslovanje s Ceki se ne Steje za placilno storitev in zanj ne veljajo dolocbe teh sploSnih pogojev, ki veljajo za
placilne storitve.

Banka Intesa Sanpaolo d.d., Pristaniska ulica 14, 6502 Koper, Slovenija, maticna Stevilka: 5092221000, ID za DDV: S198026305, registrski organ: OkroZno sodisce v
Kopru, osnovni kapital: 22.173.218,16 EUR, BIC: BAKOSI2X, poravnalni racun: SI56 0100 0000 1000 153

36

Clanica skupine INTESA SANPAOLO



Interno - Internal

| INTESA SN\WPAOLO BANK

8.3. Menjava

Menjava je pravni posel med uporabnikom in Banko, ki se izvrsi tako, da:
= uporabnik Banki proda eno valuto z obremenitvijo Transakcijskega racuna v okviru kritja v tej valuti in
= od Banke odkupi drugo valuto z odobritvijo Transakcijskega racuna v tej valuti.

Menjava se izvrSi na enega od naslednjih nacinov:

= preko spletne banke Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank,
= preko Mobilne Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile,
= v poslovalnici Banke.

Kot osnova za menjavo se uporablja menjalni te€aj, ki ga Banka dnevno objavlja na te€ajni listi na spletnih
straneh Banke, v poslovalnicah Banke, v spletni banki Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank ter v Mobilni Banki
IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile. Banka si pridrzuje pravico do spremembe menjalnega te¢aja tudi med
dnevom. Uporabnik se z menjalnim tecajem seznani pred izvrSitvijo menjave. Podpis Potrdila o izvrSeni
transakciji se Steje za soglasje uporabnika za uporabo objavljenega menjalnega tecaja.

Banka in uporabnik se lahko dogovorita izvrSiti menjavo po posebej dogovorjenem te€aju, e se menjava izvrsi
do ure dolo¢ene z Urnikom izvrSevanja placilnih transakcij pri Banki. Podpis Potrdila o izvrSeni transakciji se
Steje za soglasje uporabnika za uporabo posebej dogovorjenega menjalnega tecaja.

Ne glede na prejSnji odstavek si Banka pridrzuje pravico izvrSiti menjavo po posebej doloéenem menjalnem
teCaju, Ce je skupni dnevni znesek menjav uporabnika visji od 20.000,00 EUR. Za preradun skupnega
dnevnega zneska menjav Banka uporabi referencni te€aj ECB (Evropske centralne banke), ki ga objavlja na
nacin dolo€en v prejSnjem odstavku. Podpis Potrdila o izvrS§eni transakciji se Steje za soglasje uporabnika za
na ta nacin uporabljen menjalni tecaj.

Posel menjave se ne Steje za placilno storitev in zanjo ne veljajo doloCbe teh sploSnih pogojev, ki veljajo za
placilne storitve.

8.4.Dogovorjena menjava

Uporabnik in Banka se s Pogodbo lahko dogovorita, da Banka za znesek denarnih sredstev, ki jih uporabnik
prejme na Transakcijski racun v valuti drzave Clanice ali v valuti tretje drzave, na dan prejema, izvr§i menjavo
v domaco valuto.

Dogovorjena menjava se izvrsi tako, da uporabnik:

= Banki proda prejeta sredstva v valuti drzave Clanice ali valuti tretje drzave z obremenitvijo Transakcijskega
racuna v znesku prejetih sredstev v isti valuti in

= od Banke odkupi domaco valuto z odobritvijo Transakcijskega racuna v domagci valuti.

Kot osnova za menjavo se uporablja menjalni te¢aj, ki ga Banka dnevno objavlja na tecajni listi na spletnih
straneh Banke, v poslovalnicah Banke, v spletni banki Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank ter v Mobilni Banki
IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile. Banka si pridrzuje pravico do spremembe menjalnega te¢aja tudi med
dnevom.

Banka izvrSi dogovorjeno menjavo v domaci valuti do zneska v protivrednosti 20.000,00 EUR, pod pogoji
dolo&enimi s temi splo$nimi pogoji. Ce znesek sredstev odobrenih na Transakcijski radun presega znesek v
protivrednosti 20.000,00 EUR, Banka dogovorjene menjave ne izvrSi. Za prejeta sredstva v celoti Banka odobri
Transakcijski raCun uporabnika v valuti plagilne transakcije.

Za preraCun s Pogodbo dogovorjenega zneska Banka uporabi referencni te¢aj ECB (Evropske centralne
banke), ki ga objavlja na nacin dolo€en v poglavju 8.3. teh sploSnih pogojev.

Posel dogovorjene menjave se ne Steje za placilno storitev in zanjo ne veljajo dolo¢be teh splosnih pogojev,
ki veljajo za placilne storitve.
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9. Varstvo osebnih podatkov in zaupnih informacij

Informacije in podatki, ki se nanasajo na opravljanje placilnih storitev na podlagi teh sploSnih pogojev so
poslovna tajnost Banke.

Banka osebne podatke pridobiva zaradi izvajanja ukrepov pred sklenitvijo Pogodbe, zaradi izvajanja same
Pogodbe in zaradi zahtev veljavnih predpisov, ki urejajo odprtje in vodenje Transakcijskega racuna ter
opravljanje placilnih storitev (posredovanje podatkov v register transakcijskih racunov pri AJPES-u, druga
obvezna poroc€anja drzavnim organom), ter za izvrSevanje pravic in obveznosti po sklenjeni Pogodbi. Na
temelju zakonitega/legitimnega interesa (za namene ucinkovitega upravljanja znotraj ban¢ne skupine) Banka
osebne podatke prenada mati¢nim bankam (nadrejeni/m druzbi/am v smislu vsakokrat veljavnega zakona, Ki
ureja gospodarske druzbe in banénistvo).

Banka je skladno z Zakonom o prepre€evanju pranja denarja in financiranja terorizma (v nadaljevanju
ZPPDFT-1), dolzna pridobiti osebne podatke in opraviti pregled uporabnika pred sklenitvijo Pogodbe in
najmanj vsakih pet let preveriti ustreznost in azurnost uporabnikovih podatkov. V skladu z internimi pravili
Banke lahko Banka periodo preverjanja ustreznosti in azurnosti uporabnikovih podatkov skraj$a.

Poslovanje s Transakcijskim raCunom, uporabo placilnih storitev in drugih storitev Banka uporabniku omeji, ¢e
uporabnik ne posodobi svojih osebnih podatkov skladno z ZPPDFT-1.

Osebne podatke, pridobljene ali nastale pri sklepanju ali izvajanju te pogodbe, obdeluje samo Banka (osebe,
ki delajo v imenu in za raCun Banke — to so njeni zaposleni in njeni pogodbeni obdelovalci). Banka
uporabnikove osebne podatke posreduje tudi drugim ponudnikom placilnih storitev in placilnim posrednikom,
ki sodelujejo pri izvrSitvi placilne transakcije, ter konénemu prejemniku placila.

V primeru, da se uporabnik ne odzove ali ne zeli odzvati na prizadevanje Banke, da bi izterjala znesek placilne
transakcije, izvrSene na podlagi nepravilne enolicne identifikacijske oznake, bo Banka na zahtevo
pla¢nikovega ponudnika placilnih storitev sporocila vse informacije, vkljuéno z osebnimi podatki uporabnika,
ki so potrebni za sodno izterjavo sredstev.

Banka osebne podatke uporabnika posreduje v tretje drzave samo, Ce je to potrebno zaradi izvrSitve placilnega
naloga, ki ga je podal uporabnik (prejemnik placila je iz tretje drzave).

Osebni ali drugi zaupni oziroma varovani podatki, ki so Banki na razpolago ali jih bo uporabnik sporodil v zvezi
z opravljanjem plagilnih storitev in ki med bankami za ta namen potujejo preko omrezja SWIFT (Society for
Worldwide Interbank Financial Telecommunication), bodo lahko na podlagi posebne zahteve posredovani
domadim ali tujim (tudi v ZDA) drZavnim, upravno-administrativnim ali sodnim organom zaradi izvajanja
ukrepov preprecevanja pranja denarja in ukrepov zoper financiranje teroristi¢nih aktivnosti.

V primeru, da uporabnik sprejme storitev Osnovne prekoracitve, Banka izvaja avtomatizirano odlo€anje v zvezi
s to storitvijo. Informacije o tej obdelavi, vklju¢no z informacijami o posledicah za uporabnika, so podane v
poglavju 8.1.1 teh splo$nih pogojev.

Zbrane osebne podatke Banka hrani ves &as trajanja poslovnega razmerja med uporabnikom in Banko, ter e
10 let po njegovem prenehanju.

Uporabnik ima pravico dostopa do svojih osebnih podatkov, pravico njihovega popravka ali izbrisa, pravico do
omejitve njihove obdelave, kot tudi pravico ugovora in pravico do njihove prenosljivosti.

Vel informacij o vsebini pravic posameznikov, nacinu njihovega izvrSevanja in druge koristne sploSne
informacije o ravnanju Banke z osebnimi podatki posameznikov je na voljo v SploSnih informacijah o varstvu
osebnih podatkov v Banki, ki so dostopne v poslovalnici Banke in na spletni strani www.intesasanpaolobank.si
ter pri pooblas€encu Banke za varstvo osebnih podatkov.

Pooblas¢enec za varstvo osebnih podatkov je dosegljiv na:
= elektronskem naslovu: DPO@intesasanpaolobank.si ali

Banka Intesa Sanpaolo d.d., Pristaniska ulica 14, 6502 Koper, Slovenija, maticna Stevilka: 5092221000, ID za DDV: S198026305, registrski organ: OkroZno sodisce v
Kopru, osnovni kapital: 22.173.218,16 EUR, BIC: BAKOSI2X, poravnalni racun: SI56 0100 0000 1000 153

38

Clanica skupine INTESA SANPAOLO


http://www.intesasanpaolobank.si/
mailto:DPO@intesasanpaolobank.s

Interno - Internal

| INTESA SN\WPAOLO BANK

= naslovu: Banka Intesa Sanpaolo d.d., Pooblas¢enec za varstvo osebnih podatkov, PristaniSka 14, 6000
Koper ali
= na telefonski Stevilki: 00386 5 666 2800 med 8:00 in 16:00 uro ob delovnih dneh.

Ce uporabnik meni, da Banka kri pravila Splone uredbe o varstvu podatkov (Uredba (EU) 2016/679), lahko
vlozi pritozbo pri Informacijskem pooblas€¢encu Republike Slovenije ali pristojnem organu iz druge drzave
¢lanice EU (zlasti drzave ¢lanice, v kateri prebiva ali v kateri dela).

10. Informacije in reklamacije

Uporabnik posreduje Banki pritozbe in reklamacije na enega od naslednjih nacinov:
= preko spletne banke Banki IN in Intesa Sanpaolo Bank,

= preko Mobilne Banke IN in Intesa Sanpaolo Bank Mobile,

= na elektronski naslov info@intesasanpaolobank.si,

= na brezplaéno Stevilko 080 13 18 za klice iz Slovenije,

= na Stevilko 00386 5 666 1820 za klice iz tujine,

= osebno v poslovalnici Banke.

Na enake nacine se lahko uporabnik obra¢a na Banko tudi za posredovanje napak ali nepravilnosti, ki so lahko
posledica napacnega delovanja ali suma nepooblas¢enega vstopa v Banko IN ali v Intesa Sanpaolo Bank ter
informacije v zvezi s placilnimi transakcijami.

Reklamacije v zvezi s pravilno izvr§enimi in odobrenimi placilnimi transakcijami uporabnik reSuje neposredno
s prejemnikom placila.

Vse reklamacije placilnih transakcij s SEPA direktno obremenitvijo v zvezi z razmerjem med pla¢nikom in
prejemnikom plaila uporabnik reSuje s prejemnikom placila.

11. Prenehanje pogodbe
Pogodba preneha s potekom €asa, Ce je sklenjena za dolo¢en ¢as, ali z odpovedijo.

Uporabnik lahko s soglasjem Banke kadarkoli pisno odpove Pogodbo s takojSnjim u€inkom. Ne glede na to
lahko uporabnik kadarkoli enostransko pisno odpove Pogodbo z odpovednim rokom 30 dni. Pisno odpoved
uporabnik posreduje na enega od naslednjih nacinov:

= preko spletne banke Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank,

= preko Mobilne Banke IN ali Intesa Sanpaolo Bank Mobile,

= na elektronski naslov info@intesasanpaolobank.si,

= osebno v poslovalnici Banke.

Banka lahko kadarkoli enostransko odpove Pogodbo z odpovednim rokom 2 mesecev. Obvestilo 0 odpovedi
Pogodbe Banka uporabniku posreduje na dogovorjen nacin in naslov za obvescanje.

Banka lahko pisno odpove Pogodbo tudi v naslednjih primerih:

= Ce uporabnik ravna v nasprotju z doloCili teh splo$nih pogojev, z upoStevanjem postopka in rokov, ki jih
dolocajo splosna pravila obligacijskega zakona,

= ¢e uporabnik ima blokiran Transakcijski racun na podlagi sklepa o izvrsbi ali je bil nad uporabnikom uveden
postopek osebnega stecaja ali uporabnik krsi dologila drugih sklenjenih pogodb z Banko,

= ko obstajajo razlogi za odpoved Pogodbe na podlagi zakona, sodne ali upravne odlo¢be z uposStevanjem
postopka in rokov, ki jih dolo¢ajo ti predpisi,

= Ce se uporabnik ne odzove na poziv Banke po posodobitvi osebnih podatkov skladno z ZPPDFT-1, z
upostevanjem postopka in rokov, ki jih dolo¢ajo sploSna pravila obligacijskega zakona.
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Banka lahko kadarkoli enostransko odpove Pogodbo za Osnovni pladilni raun z odpovednim rokom 2
meseceyv, Ce je izpolnjen eden od naslednjih pogojev:

= na Osnovnem placilnem racunu ve¢ kot 24 zaporednih mesecev ni bilo nobene placilne transakcije;

= uporabnik ne prebiva ve€ zakonito v Evropski uniji;

= uporabnik naknadno odpre transakcijski rac¢un pri drugi banki.

Odpoved Pogodbe za osnovni plagilni raun ucinkuje nemudoma, ¢e Banka Pogodbo odpove v naslednjih

primerih:

= uporabnik je Osnovni placilni ra¢un namerno uporabljal za nezakonite namene;

= uporabnik je pridobil pravico do odprtja Osnovnega placilnega racuna s predlozitvijo neto¢nih informacij
(na podlagi to¢nih informacij pravice ne bi pridobil);

= uporabnik krsi ali je v zadnijih treh letih krSil pogodbene obveznosti do Banke.

Banka uporabniku odpoved vroci s priporo¢eno posiliko. VroCitev se Steje za opravljeno z dnem, ko naslovnik
posto dvigne. Ce naslovnik (uporabnik) poste ne dvigne v 15 dneh, se $teje, da je bila vrogitev opravljena prvi
dan po poteku tega roka. Rok 15 dni zacne teci prvi naslednji delovni dan od dne, ko je Banka oddala
priporo¢eno posilijko na posto. Odpoved pogodbe se Steje kot pravilno vro¢ena, ¢e je poslana na zadnji znani
naslov uporabnika, ki ga ima Banka v svoji evidenci.

V vseh primerih prenehanja Pogodbe je uporabnik dolzan Banki v celoti poravnati vse obveznosti iz Pogodbe.

12. Izvensodno resevanje sporov

Morebitne spore, nesoglasja ali pritozbe v zvezi z opravljanjem storitev v skladu s temi sploSnimi
pogoji uporabnik in Banka reSujeta sporazumno.

Uporabnik posreduje Banki pritozbo v pisni obliki na enega od naslednjih nacinov:

e naobrazcu, ki se nahaja v poslovalnicah Banke,

e po klasi¢ni posti, kot dopis Banki na naslov poslovalnice Banke, na katero se pritozba nana$a,

e po elektronski posti na elektronski naslov: info@intesasanpaolobank.si,

e preko spletne strani www.intesasanpaolobank.si.

PritoZbe se v Banki obravnavajo v dvostopenjskem internem pritoZbenem postopku. PritoZba mora biti v pisni
obliki in se na prvem nivoju obravnava v obravnava v poslovalnici Banke, na katero se pritozba nanasa oziroma
je pristojna za njeno obravnavo/res$itev. OdlocCitev o pritozbi Banka izda v pisni obliki.

Ce uporabnik z odlogitvijo na prvem nivoju ne soglasa, lahko vloZi pisno pritozbo, ki se presoja na drugem

nivoju v Sektorju za marketing in korporativho komuniciranje, na naslov/elektronski naslov:

e Banka Intesa Sanpaolo d.d., Sektor za marketing in korporativho komuniciranje, PristaniSka 14, 6000
Koper ali

o info@intesasanpaolobank.si, s pripisom v zadevi »pritoZba 2. stopnje«.

Z odlo¢itvijo Sektorja za marketing in korporativno komuniciranje je interni pritozbeni postopek v Banki
zakljuéen.

Ce se uporabnik z odlogitvijo Sektorja za marketing in korporativno komuniciranje glede pritoZbe ne strinja ali
ne prejme odgovora Banke v roku 30 dni, ima pravico vlozZiti zahtevo za izvensodno reSevanje potro3niskih
sporov (v nadaljevanju: postopek IRPS). Zahtevo za zagetek postopka IRPS lahko vloZi le fizi€na oseba, ki se
po zakonu, ki ureja varstvo potroSnika, Steje kot potrosnik.

Banka kot izvajalca IRPS priznava: Zdruzenje bank Slovenije - GIZ, Subiéeva ulica 2, 1000 Ljubljana,
elektronski naslov: izvajalec.irps@zbs-giz.si, telefonska Stevilka: 01 24 29 700 (v nadaljevanju: izvajalec
IRPS).

Pisni zahtevek za zaCetek postopka IRPS se poSlje izvajalcu IRPS, na zgoraj navedeni naslov. Postopek IRPS
se izvaja kot kombiniran posredovalni-predlagalni postopek (mediacija), praviloma na naroku. OdlocCitev
izvajalca IRPS za Banko oziroma za uporabnika ni zavezujoa. Postopek IRPS izvaja pristojen organ/oseba
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pri izvajalcu IRPS, v skladu s pravili postopka izvajalca IRPS in zakona, ki ureja izvensodno reSevanje
potro$niskih sporov. Ustanovitveni akt in pravila postopka IRPS pri izvajalcu IRPS so objavljeni na spletni
strani priznanega izvajalca IRPS.

Banka si pridrzuje pravico spremeniti vsakokrat priznanega Izvajalca IRPS. Vsakokrat priznani Izvajalec IRPS
je objavljen na spletnih straneh Banke.

Kljub pritozbi na lIzvajalca IRPS ima uporabnik pravico kadarkoli vloziti tozbo za reSitev spora med njim in
Banko pri pristojnem sodi$c¢u.

Za reSevanje vseh morebitnih sporov, ki bi nastali na podlagi teh splosnih pogojev in jih uporabnik in Banka
ne bi uspela resiti sporazumno, odlo¢a sodisce, ki je krajevno pristojno po sedezu Banke ali drugo krajevno
pristojno sodis€e skladno z veljavno zakonodajo.

13. Jamstvo za vloge v Banki

Skladno z Zakonom o sistemu jamstva za vloge so vloge v Banki zajam&ene do visine 100.000 EUR. Pri
izraCunu zneska zajamcene vloge posameznega uporabnika se upoSteva skupno stanje vseh terjatev v evrih
in tujih valutah v Banki na prese¢ni datum za izradun jamstva (dan objave odlo¢be Banke Slovenije o
nerazpoloZljivosti vlog na spletni strani Agencije Republike Slovenije za javnopravne evidence in storitve
(AJPES)), kar obsega terjatve uporabnika do Banke na podlagi Pogodbe, hranilnih vlog, denarnih depozitov
ter drugih pozitivnih stan;.

Zajamc&ena vloga pri Banki bo izplac¢ana najpozneje v 7 delovnih dneh’ po prese¢nem datumu za izracun
jamstva, in sicer pri izplacilni banki, ki jo bo dolo¢ila Banka Slovenije. Zajamcene viloge v tujih valutah se
izplagajo v evrih v protivrednosti po te€aju, ki ga objavi Banka Slovenije na prese¢ni datum za izraéun jamstva.

PodrobnejSe informacije pridobi uporabnik tudi na spletni strani Banke Slovenije www.bsi.si — Jamstvo za
vlioge v bankah.

14. Konéne in prehodne dolo¢be

Ti sploSni pogoji so sestavni del Pogodbe. S podpisom Pogodbe uporabnik potrjuje:

= da je bil s temi sploSnimi pogoji seznanjen pravo&asno in na nacin, da je imel dovolj ¢asa, da se je pred
sklenitvijo Pogodbe seznanil s pogoji glede opravljanja placilnih storitev in drugih storitev ter

= da s temi sploSnimi pogoji v celoti sogla3a.

Vsakokrat veljavni SploSni pogoji za opravljanje pladilnih storitev za potroSnike so objavljeni na spletni strani
Banke in v vseh poslovalnicah Banke. Banka uporabniku na njegovo zahtevo kadarkoli v &asu trajanja
Pogodbe posreduje te sploSne pogoje in dolocila Pogodbe.

Banka lahko v skladu z veljavnimi predpisi in s svojo poslovno politiko spreminja te splodne pogoje ter pogoje
Pogodbe. Ce Banka spreminja te splone pogoje ali pogoje Pogodbe, mora dva meseca pred predlaganim
dnevom zacletka uporabe spremenjenih pogojev, posredovati uporabniku predlog sprememb splonih pogojev
ali Pogodbe. Sprememba naziva posameznega produkta (npr. naziv Transakcijskega racuna) se ne Steje kot
sprememba teh sploSnih pogojev.

Ce uporabnik do dneva pred predlaganim datumom za&etka uporabe spremenjenih pogojev, Banki ne sporoé&i
pisno, da predloga sprememb teh splo3nih pogojev ali Pogodbe ne sprejema, se Steje, da s spremembami
soglasa.

7 Sedemdnevni rok za izplagilo zaéne veljati 1. 1. 2024, v prehodnem obdobju do 31. 12. 2023 pa se rok skrajsuje z 20
delovnih dni na 7 delovnih dni, in sicer: do 31. 12. 2018 do 20 delovnih dni; od 1. 1. 2019 do 31. 12. 2020 do 15 delovnih
dni; od 1. 1. 2021 do 31. 12. 2023 do 10 delovnih dni.
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Ce uporabnik ne sprejme predloga sprememb teh splognih pogojev ali Pogodbe lahko brez odpovednega
roka in placila nadomestil pisno odstopi od Pogodbe, najkasneje do dneva pred dnem zacetka veljavnosti
spremembe.

V primeru, ¢e uporabnik zavrne predlagane spremembe in pri tem ne odpove Pogodbe, se Steje, da je Banka
odpovedala Pogodbo z dvomesec¢nim rokom, ki te€e od dneva ko je uporabnik Banki pisno sporodil, da
predloga sprememb sploSnih pogojev ali Pogodbe ne sprejema.

Dodatne storitve, ki so vsebovane v spremenjenih SploSnih pogojih za opravljanje placilnih storitev za
potroSnike kot dopolnitev sploSnih pogojev in niso bile dogovorjene v predhodnih SploSnih pogojih za
opravljanje placilnih storitev za potrosnike se ne Stejejo kot sprememba le-teh. V tem delu dopolnjeni Splosni
pogoj za opravljanje placilnih storitev za potroSnike se uporabljajo z dnem objave.

Za vse, kar ni dolo¢eno s Pogodbo in temi sploSnimi pogoiji, veljajo dolocila veljavne zakonodaje, zlasti Zakon
o plagilnih storitvah, storitvah izdajanja elektronskega denarja in placilnih sistemih (Uradni list RS §t. 7/2018 z
dne 7.02.2018; v nadaljevanju ZPlaSSIED).

Banka in uporabnik se dogovorita, da se dolo¢be poglavja 5.3 ZPIaSSIED ne uporabljajo za druge placilne
transakcije.

S pri¢etkom uporabe teh splo$nih pogojev prenehajo veljati Splo$ni pogoji za opravljanje pladilnih storitev za
potroSnike z dne 6. 7. 2020 z oznako SPPS-P 24 — 6.7.2020.

Ti splo$ni pogoji z oznako SPPS-P 25 —17.8.2020 veljajo in se uporabljajo od 17. 8. 2020 dalje.
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GLOSAR

lzraz

Opredelitev

Ponudnik racuna

Ponudnik ra¢una je banka, kjer ima stranka odprt racun.

Vodenje ra¢una

Ponudnik ra¢una upravlja racun, da ga stranka lahko koristi.

Izdaja debetne kartice

Ponudnik ra¢una izda placilno kartico, povezano z ratunom stranke.
Znesek vsake transakcije, izvedene s kartico, se trga neposredno in
v celoti s strankinega ra¢una.

Izdaja kreditne kartice

Ponudnik raCuna izda kartico, povezano s placilnim raGunom stranke.
Celoten znesek transakcij, izvedenih z uporabo Kkartice v
dogovorjenem obdobju, se na dogovorjeni datum deloma ali v celoti
trga s strankinega placilnega racuna. Kreditna pogodba, sklenjena
med ponudnikom in stranko dolo¢a, ali se stranki za izposojo denarja
zaracunajo obresti.

Prekoraditev

Ponudnik raduna in stranka se vnaprej dogovorita, da si lahko stranka
izposodi denar, ¢e na njenem racunu ni ve¢ sredstev. Pogodba dolo¢a
najvecji znesek, ki ga stranka lahko izposodi, in ali se ji zato
zaraCunajo nadomestila in obresti.

Kreditno placilo

Ponudnik raCuna po navodilih stranke nakaze denar z raéuna stranke
na drug racun.

Trajni nalog

Ponudnik racuna po navodilih stranke redno nakazuje fiksen znesek
z racuna stranke na drug racun.

Direktna obremenitev

Stranka dovoli drugi osebi (prejemniku), da ponudniku rac¢una naroci
prenos denarnih sredstev z racuna stranke na raCun druge osebe
(prejemnika). Ponudnik racuna nato nakaze denar prejemniku na
datum ali datume, dogovorjene med stranko in prejemnikom. Zneski
se lahko spreminjajo.

Dvig gotovine

Stranka lahko s svojega raCuna dvigne gotovino.

Malo placilo

Malo placilo pomeni vsako placilo v viSini do vkljuéno 50.000 EUR.

Veliko placilo

Veliko placilo pomeni vsako placilo v viSini nad 50.000 EUR.

Interno placilo

Interno placilo je placilo v breme placilnega raCuna placnika pri
ponudniku placilnih storitev in v dobro placilnega raCuna prejemnika
placila pri istem ponudniku placilnih storitev.
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Eksterno placilo je plagilo v breme pladilnega racuna pla¢nika pri
Eksterno placilo ponudniku placilnih storitev in v dobro placilnega racuna prejemnika
pladila pri drugem ponudniku placilnih storitev.

TakojSnje placilo je kreditno placgilo, ki je na voljo neprestano
Takoj3nje placilo (24/7/365) in pri katerem se (skoraj) takoj po odreditvi placilnega
naloga s strani plaénika izvrSi odobritev raCuna prejemnika placila.

UPN je univerzalni placilni nalog, ki omogo€a avtomatiziran zajem

UPN opticno &itlivin podatkov.

BANKA INTESA SANPAOLO d.d.
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